
640 VASÁRNAPI ÚJSÁG 
37. SZAM. 1892. xsxa. ÍVVOVUM. 

Csak3frt 
a legszebb es leg<z='ezerübb 

ünnepi ajándék 
(Emlék az elhumtakról.) 

Arczképek életnagyságban. 
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási id.i 10 nap. 
A Ilii hasonlatért kezesség vállal-
tátik. A fénykép sértetlen marad. 
Alkalmi ajándékul szánt megren

delések el'bb küldend k be. 

BOD VSCHEK S1E0PK1EI) 
jntalomüjazott móterme, 

Becs, II. Srosse-Pfarrgasse 6. 
Alapit™ lS79-ben. 4763 

KWIZDA FER. JÁNOS, 
f osztr. csász. és kir. és román kir. vulv. szállitó kerü
leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek hosszn során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
k ö s z v é n y - , c s u z - éa ^^ 
i d e g b a j o k n á l ^^Zbgft 

h^Z^'— Kéretik a védjegyre 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ügyelni s határozottan 

**"^--^ K W I Z D A - f ó l e k ö s z v é n y f o l y a -
-- ' d é k o t kérn i . — Kapható valamennyi gyógy
szertárban. — Föraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö K Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a - I  

p e s t e n , k i r á l y - u t e z a 1 2 . az. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó
hivatalban Budapest, IV. ker., 
Egyeteni-utcza 4-ik szám alatt. 

í& 
N. hatvani utcza 18. sz. 

/ - ' i j j j j j j i J f j f jH 1^ emeleten 
Elvállal'núnlamemüflnykép\Mvckkktt, tőhkiórósüésehl gépek-

ró], ipar mirés tantárgyakról, s. a. t. 
PHOTOLITHOGRAPHIA, CEINKOCRAPHIA. 

FÉNYNYOMAT. AUTOGRAPHIA. FÉNYMÁSOLAT. 

f^SszXőős KIÁUITÁS 
K Ö Z R E M Ű K Ö D Ő ' E R E M 

JÓ PHOTO LIT H0GRAPH1ÁKÍRT 

(Alakult 
1856. 

Legjobb és legolcsóbb sorvetőgépek! |Ajgjff 

KÜHNE E. 
gazdasági gépgyára Mosonban. 

Főraktár: ISndapestin VI. ker. Váezi-körút 21. szám. 
Ajánl ja a t. g a z d a k ö z ö n s é g n e k a l e g n é p s z e r ű b b s m á r edd ig t ö b b 

m i n t 12 ,000 p é l d á n y b a n e l terjedt és k e d v e l t szabad. 

~ „HlNGiRU-DRILL" 
sorvető-gépe i t . 

U , j ! J n b i l e u m - ü r i l l Uji! 
k ö n n y ű é s o l c s ó s o r v e t ő 
g é p , B a l a n c e - H u n g á r i a -
D r i l l , l e g j o b b s o r v e t ő 
b e g y e s v i d é k r e ! Szórva-
v e t ő - g é p e k , e g y - é s k e t -
v a s ú e k é k , L a a c k e - f é l e 
b o r o n á k , «Trinniph»-sze-
l e l ő , Baeker- t ' é l e r o s t á k , 
k o n k o l y v á l a s z t ó k , s z e c s 
k a v á g ó k , r é p a v á g ó k s t b . 

Árjegyzékek bérmentve. 

4878 Hirdetés. 
1892 szeptember 19- és 20-án, reggeli 8 órakor Nagyszeben

ben (Hermann-tér) a nagy gyalogsági kaszárnyánál a szekerész-
csapatnak körülbelül 200 darab kincstári kimustrált szolgálati lova 
fog árverés utján eladatni. 

A lovak átadása a legtöbbet Ígérőknek azonnali készpénz
fizetés s az esedékes III. osztályú bélyeg-illeték letétele mellett 
történik. 

Nagyszeben. 
Az eladási bizottmány. 

Hollandi 
ÉletbiztQsitó-Részvény-Társaság 

(Algemeene Maatschappij M Lê enŝ erzekering en Lijfrente)" 

A legelőnyösebb feltételek és módozatok 
mellett köt biztosításokat 

az ember életére. 
-—1891 végéig =*-

%\ és fél millió írt biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 20. szám. 

Legújabb. 4802 Lef/ttjabb! 

„Intona" 
— • aczélliangokkal • — 

vál toztatható aozéljátéklapokkal é s korlátlan 
műsorra l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret néíkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ára 10 frt, a kótalapok drbja 30 kr. 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Mechan. hangszerekről - H a n g s z e r - i p a r . HarmaMról 
külön képes árjegyzék. Bttdapest, VII., Kerepesi-Út 36. SZ. külön képes árjegyzék. 

Megrendelések az árak előle
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek m 

Alapíttatott 1858-bain. 

Igazgató: 
Tolnay Lajos 

ni*, tanácsot, országgn- fcéjHtiieió. 

Vezerbitkár: 
Stuller László. 

A Perencz Joz8ef-rendlovagja, az arany érdemkerestt 

tulajd. 0 cs. éa k, fensége József föhg ndv. szállitója, 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tnzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Ilottenbillcr-utcza 66. sz. 
Kéazit: Tűzfecskendőket, kert i fecs
kendőket, templom h arán gokat, szab. 
forgatható vaskói onával vagy fakoronával; 
vas-Haranglábakat, melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; kutakat es 
szivattyúkat 10 frttól följebb; ssagmen-
tes árnyékszékeket 21 forinttól följebb; 

fürdőkádakat és fürdőkályhákat. 

Egyetlen magyar vizműépitő-vállalat 
A Készítményért teljes jótállás Yállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetei 
díjmentesen küldetnek. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdésre 
1 | szívesen szolgál felvilágositással. 

Beferencziákat ad: *75* 

a Magyar Általános Hitelbank. 

A •Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv
kereskedésben kapbató: 

AZ ÉV TIZENKÉT HÓNAPJA. 
MEZEI ÉS KEBTGAZDÁSZATI TEENDŐK HAVI 

EMLÉKEZTETŐJE. 

Kiváló tekintettel hazánk éghajlati viszonyaira. 
Irta 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Ára fflzve «0 kr . 
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38. SZAM. 1892. BUDAPEST, SZEPTEMBER 18. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSAG J egész évre 8 frt 
1 félévre _ 4 « 

Csapan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 5 . ! Külföldi előfizetésekhez a postailag 
[ félévre __ 2 . 5 0 ,' meghatározott viteldíj ÍB csatolandó. 

KOSSUTH LAJOS KILENCZVENEDIK SZÜLETÉSNAPJA. 

KILENCZVENEDIK születésnapján üdvözli ma 
Kossuthot egész Magyarország. A Tátra 
büszke tetőitől a délvidék szélső falujáig, 

egy pillanatra minden szív oda gondol e hazá
ban ; az öröm és hála érzetével csordultig telve 
az egyik, s talán merengő, méla reflexióval a 
másik. Maga a nagy életkor tiszteletünket kelti 
föl; kilenczven év, mintegy hatalmas tartó
gerenda, végig nyúlva a századon, annak első 
éveiből közeledve az utolsók felé. Es milyen 
századon! De a kilenczven éves aggastyánnak 
neve Kossuth Lajos, és azt csak mi tudjuk, a 
négy folyó és hármas bérez lakói, hogy e név 
megett, és azon a kilenczven éven belől, mi 
minden nyúgoszik. Micsoda út az, a tállyai temp
lomtól Turinig! Micsoda jós álmodhatta volna 
meg, hogy az a kis gyermek, a kit ott megke
reszteltek, hazája és a vDág történelméből egy 
darabot hordoz vállain, és nem halhat meg ad
dig, mig azt tetté nem teszi. Esbetöltée mi lakó
helyünket nagy örvendezés és fényesség egy 
ideig; és következek erre nagy gyász és siralom: 
és mind a kettőben ö neki fő része vala. És 
azután elmúlt ez is. Kijövénk a megpróbáltatás 
sötét mélységeiből; s a nagy válságon átment, 
de azt szerencsésen kihevert ember elmerengő 
nyugalmával tekintünk vissza az elhagyott ös
vényre. 

Igen, e század történelméből Kossuthé egy 
darab : a legválságosabb rész. A legnehezebb 
kérdéseket kellett megoldania, a melyeknek 
nyitját nem látta ember-ész, zárukhoz nem 
fért a legmélyebb honszerelem: s ő is csak a szá
zad fölébredt szellemének segítségével oldhatta 
meg. Kell lenni időpontoknak a történelemben, 
midőn az ember elveszti a kiszámítás, a mérle
gelés tulajdonát; megfeledkezik a felelősség 
roppant voltáról, s inkább vakon, ösztönszerű
leg vitetik tovább valamely láthatatlan hatalom 
által, a mely erösebb, mint ő, s mint körülötte 
minden; s mely magával visz nemzedékeket s 
azoknak sorsát megpecsételi. Ez a nagy átala
kulások korszaka; s egy ilyen korszak vezetése 
jutott Kossuthnak. 

Iga zi . fontos szereplése e hazában nem ter
jed többre kilencz évnél. Kezdődik 1841 elején, 
midőn a börtönből kiszabadulva, a «Pesti Hir-
!ap»-ot megindítja, s végződik 1849 augusztus 
közepén, midőn Orsovánál átlépi a haza hatá-

Irányi Dániel birtokában levő amerikai ;••• 

K O S S U T H L A J O S (1851'. 
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rát s idegen föld lakosává lesz. De e kilencz 
év alatt a nemzet életére való hatásban senki 
sem mérkőzhetik vele. A közép-nemesi osztály
ból származott ügyvéd és hirlapiró, erős nem
zeti érzésével, az európai liberalizmushoz való 
csatlakozásával s főként szónoki lángeszével, 
mely minden hirlapú czikkét is egy-egy szónok
lattá tévé, elég gyorsan megszerzi magának a 
vezető szerepét; s belépése a követek házába 
1847-ben, már valóságos diadalmenet. De még 
mindig nem kizárólagos vezető ; hatalmas erők 
és emberek, köztük egy Széchenyi István, töre
kednek háttérbe szorításán. Mind hiába! A látha
tatlanul működő gondviselés segítségére jő Kos
suthnak a külföld eseményeiben. A februári párisi 
forradalom lángba borítja az egész elnyomott 
Európát, s a Pozsonyban ülésező diétán egyes
egyedül Kossuth az, aki a megindult mozgalom 
ható erejét fölismeri s annak, hazájában, élére 
mer állani. Márczius harmadikán tartja híres, 
nagy beszédét, melyben az egész magyar alkot-
mányátalakításátindítványozza,mely rövid időn, 
némi hozzáadásokkal, végzéssé, majd törvénynyé 
is lesz; s ettől fogva, addig a pillanatig, midőn 
Aradon az állami főhatalmat Görgeinek adja 
át, ő a nemzet egyedüli vezére. Hogy mi történt 
a következő, nem egészen két év alatt Magyar
országon ; mi változás állott elő sorsunkban, 
fejlődésünkben: mindenki tudja. A nagy és 
váratlan örömök s a még nagyobb ós váratla
nabb megpróbáltatások ezen rendkívüli napjai
ban Kossuth alakja két ponton emelkedik ki. 
Ö volt az, a ki feudális alkotmányunk gyökeres 
átalakítását keresztül vitte: a jobbágyság felsza
badítását, törvény előtti egyenlőséget, parlia-
menti kormányformát, közteher - viselést az 
uniót Erdélylyel s az e haza földjén élő lakosság 
összességéből, a jog és törvény hatalmas bástyái 
közt, egységes nemzetet teremtett. És a midőn 
a békés átalakulás mindezen vívmányai fenye
getve lőnek; s a kifent karddal és gúnyos lenézés
sel közeledő katonai hatalom nemzeti életünk 
teljes megsemmisítésének szándokával tört ránk; 
s a nemzet legjobbjai hitüket, reményüket 
vesztve, vagy lesujtottan állottak, vagy a rette
gett katasztrófa elöl, őrülten vagy lelkileg meg
rendülve menekültek : ő volt az, a ki e válságos 
napokban nem vesztette el hitét a nemzet ere
jében, a jog örök voltában és Isten igazságában; 
élére állott a fejnélküli nemzetnek; csodás, 
a velők megoszlatásaig ható lángszavakat har
sogott hozzá a megmaradásról, vagy az örök 
halálról, s szervezte a nemzeti fölkelést, mely a 
magyar alkotmányt, annyi diadal és gyász után, 
mégis megmentette. 

íme, ez Kossuth maradandó érdemű része 
ama nagy napokból. A többit elvégezte a hősök 
kardja és a nemzet szívóssága. 

Azután kezdődött rá nézve a bujdosás ideje, 
hosszú évtizedeken keresztül, Törökországban, 
Angliában, Amerikában, Olaszországban: lemon
dás nélkül, nem szűnő tevékenységgel. Nemze
tének ügyét szolgálta ott is, önzetlenül, az 6 
legjobb meggyőződése és hite szerint, s nemze
tére nézve nem haszon nélkül akkor sem. De az 
élő testtől elszakadva, nem az egyedüli, sőt nem 
is a fővezér többé. Magyarország népének vezéri 
pálczája lassanként egy egyszerű, igénytelen, de 
nagy és bölcs ember kezébe megy át, ki az 
Angol-királynő szállóban lakik, s lesz az itthoo 
levőknek mind feltétlenebb vezetője, s lassan
ként, a kellő időben, befejezésre juttatja a nagy 
munkát, a melyet Széchenyi kezdett, Kossuth 
folytatott, s ő, Deák, bevégezett. 

S olvasva Kossuth Emlékirataiból, hogy 
hogyan semmisülnek meg legszebb reményei, 
hogyan omolnak össze legnagyobb gonddal és 
fáradtsággal felépített tervei, sokszor épen a várt 

teljesülés pillanatában: mindig a legmélyebb 
tragikum hatását érzem. Azoknak a terveknek 
nem lehetett valósulniok, mert a Gondviselés 
nem akarta. Egymás után két forradalmat 
nem bir ki egy nemzedék; nem birt volna 
ki a magyar sem, elvérezés nélkül. És az 
is milyen meghatóan jellemző, hogy Szé
chenyi akkor kezdi támadni éles keserűség
gel Kossuthot, midőn érzi, hogy az a nemzet 
vezetését kiveszi kezéből. S Kossuthnak meg 
kell érnie, hogy ö rajta is teljesedjék ugyanaz a 
végzet, s 6 épen oly keserűséggel támadjon, — 
csak az egyéniség szerint más formában, — 
Deák ellen. Mert egy nemzet szeretete által föl
emelt vezérnek lenni: nagy és csak keveseknek 
adatott ritka boldogság; s annak elvesztése an
nál fájóbb, minél inkább meg vagyunk győződve 
a saját útjaink helyességéről. 

Ma már. hál' Istennek, túl vagyunk azon, 
hogy Széchenyi politikai pályájának védelme 
Kossuthénak kárhoztatását vonná maga után 
és viszont. Ma már arról az álláspontról látjuk 
az eseményeket, a honnan mind a kettőnek 
igazságot szolgáltathatunk; s látjuk, hogy a 
kettő nemcsak megfér egymás mellett, hanem 
az egyik részben föltételezi, részben követeli a 
másikat. Kossuth a Széchenyi által megindított 
politikai reformmozgalomnak volt gyermeke; 
de viszont Széchenyi alkotmányunknak azt a 
gyökeres átalakítását, melyet Kossuth az 1848-iki 
országgyűléssel keresztül vitt, végrehajtani sem 
nem akarta, sem nem tudta volna. Társadalmi 
és politikai állása, meggyőződése, egyéni jelleme 
mind útjában voltak annak. S amaz átalakítás
nak meg kellett történnie és csak akkor tör
ténhetett meg. 

Igen, de Kossuth reformja forradalomra veze
tett, — mondják az ellennézetüek, — a mire 
Széchenyié nem vezetett volna. Mellőzve most 
az eshetőséget hogy ha Kossuth 1847-ben félre 
áll is, vájjon az európai viszonyok hatása alatt 
nem veszi-e nemzeti fejlődésünk ugyanazt az 
irányt, egy más megfelelő vezér, de nem Széchenyi 
vezetése mellett: fogadjuk el egyszerűen a vá
dat. Nos hát, igen; Kossuth reformja forrada
lomra vezetett; és mi nem bánjuk azt, sőt hálá
sak vagyunk ezért is. Ideje már belátnunk és ki
mondanunk, hogy nemzetünk újjászületése ér
dekében szükség volt az összes 1848—19-iki 
eseményekre, sőt még az azt követő gyászos na
pokra is. Ez a konzervatív hajlamú, arisztokrati
kus érzületű, különböző osztályokból álló nem
zet-test sohasem forr össze egy közös érzések 
által összekötött nemzetté az 1848—49-iki ese
mények nélkül. A csaták tüzében, a hol együtt, 
egymás mellett harczoltak a jobbágy-fiú és a 
földesúr, és talán egyazon jeltelen sírba hullot
tak : ott forrtak össze szíveink, ott éreztük elő
ször, hogy egy a hazánk. És a mit az egy érdek
ért való közös, fenséges küzdelem megkezdett: 
azt teljességre hozta a közös elnyomatás. S való
ban, hazafias érzületben és gondolkodásban ta
lán soha sem volt oly egységes nemzetünk, 
mint a forradalom utáni években. Mint a hogy 
a vasat az izzó tűz és a rábocsátott hideg viz 
forrasztják össze és edzik keménynyé: úgy for
rott össze 8 edződött meg nemzetünk a harczok 
tüzében s az erre következő könyhullatás nap
jaiban. 

De más különben is, mennyi erő forrása volt 
ránk nézve, s az lesz sokáig, az a véres esztendő. 
Bégi vitézi hirünk, a melyben már magunk is 
alig hittünk, újra felébredett; a diadalnak min
dennél nemesebb és büszkébb érzete töltötte 
meg szíveinket; bátorságunkkal, hősiességünk
kel a világ figyelmét vontuk magunkra s rokon
szenvét költöttük fel, s teremténk akkora er
kölcsi tőkét, a melyből táplálkozva nemcsak az 

elnyomatás szörnyű idejét bírtuk ki, hanem 
a mely a jövő századokban is tápláló kincse lesz 
nemzetünknek. 

És azután a felszabadult erő mit nem terem
tett azóta, hogy nemzetté lettünk ? Nézzünk kö
rül : kicserélné el a mai Magyarországot a 47-iki-
vel, vagy akár a 48-ikival is? S mi mindannyian 
annak a két évnek gyermekei vagyunk. Nem; 
a 48—49-iki eseményeket nem tagadhatja meg 
egy tiszta látású, igaz fia sem e hazának, mert 
szülő anyját tagadná meg. 

Ti, nemzetünk újjáteremtői, legyetek áldottak 
mind a hárman. Sziveinkbe vagytok zárva mind 
örökre s ott jól megfértek egymás mellett. Mind 
egyikötök egyformán büszkeségünk itthon ós 
büszkeségünk a világ előtt; s záloga fajunk 
termő erejének, nagyságának, nemességének, 
mely egy nemzedék életében három ilyen férfiút 
adott az emberiségnek. 

S te, a ki az isteni gondviselés jóvoltából túl
élted küzdő társaidat, s láttad, — habár gyakran 
a távolság és csalódások köde által fátyolozott 
szemmel, — küzdelmeitek eredményét: légy 
üdvöz élted kilenczvenegyedik esztendejének 
reggelén. Egy számban, erőben megszapo
rodott szabad nemzet köszönt e napon, hango
san téve róla bizonyságot, hogy munkád verej
téke, szived tüzének föláldozása az oltáron, 
nem estek híjába: «E nemzet él s virul.» Él és 
hálás irántad. Neved áldják az öregek; ismeri 
minden gyermek e hazában; dalaiban megörö-
kíté a legszeretőbb és leghalhatatlanabb költő: 
a nép, édes apjának nevez, s magát a te igaz 
fiadnak, Magyarország katonájának. Elmegy 
utánad bújdosásodban 

messzire, nieszszire, 
Angolország kellő közepibe; 
Ott leszáll az angolok völgyibe, 
Kossuth Lajos háza eleibe. 

És sok, sok ivadék fog eltűnni, a mikor a 
•Kossuth Lajos azt izente* dalnak felcsendülésé 
még mindig hevesebb dobogásba hoz minden 
ifjú szivet e haza földjén. 

Légy üdvöz! Egy szép, szomorú dal arra kér: 
«Ne sírj, ne sírj Kossuth Lajos!» Úgy van: ne 
sírj! Ne féltsd nemzetedet! BrÖg és megtörhe
tetlen az, mint hazájának égbe nyúló bérczei s 
életdús, mint a magyar alföld termékeny rónái. 
Nem veszhet el, míg nagyjaira, g azok közt te 
reád is, tisztelettel tekint. 

Légy üdvöz majd kimondám a káromló 
szót, hogy hontalan. De Te nem vagy az; Kos
suth Lajos hogy lehetne hontalan ? Az a ven
dégszerető olasz város, mely felé most nemzeted 
szeme fordult, csak látszólag a te lakásod; lel
keddel mindig itthon vagy mi közöttünk. Mi
dőn emlékeidet rendezed; midőn kezedbe egy-
egy régi jó barát megfakult levele kerül; midőn 
tekinteted egy-egy kedves emléktárgyon akad 
meg: hogyan ne érzenéd, hogy Te itthon, a te 
kedves néped, a jó magyar nép között vagy; 
annak álmaival álmodol, annak imádságával 
ébredsz. És ha élő testben is haza akarnál 
jönni: hozzon latén ! tudod, hogy tárt karokkal, 
ünneplő szívvel várunk mindnyájan e hazában, 
ha csak azt nem akarod, hogy csnpán hamvaidat 
hozhassuk haza — Te tudod miért. 

Légy üdvöz még egyszer, Dunánk-, Tiszánk
nak partiról! A kilenczven éves aggastyánt, » 
közbecsülésben megőszült, tiszta jellemű, nxun-
kás férfit, a mindig hü hazafit, a nagy napok 
utolsónak maradt vezérét, a nép millióinak édes 
atyját üdvözöljük benned. A milliók szívének 
feléd szálló, szerető melege melegítse fel agyul0 

szivedet; a milliók őszinte bódolata aranyozza 
he élted alkonyát! Légy bárhol, a mienk vagy 
mindenütt. 
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KOSSUTH ANGLIÁBAN. 
I. 

Lord Russe l és lord P a l m e r s t o n levelei . 
(Lord Bussel közelebb megjelent életirásából.) 

1851 október 23-ika — csütörtöki nap volt, 
mikor A'osstí/A Southamptonnál kikötött Angliá
ban. Tudjuk, hogy megelőzőleg Ausztriának a 
Világos után Törökországba bujdosott magyar 
menekültek kiadatása végett a szultánhoz inté
zett megkeresése eredménytelen maradt. A szul
tán megtagadta a kiadatást s Angliához s Fran-
cziaországhoz fordult támogatásért, melyet az 
angol kabinet Palmerston erélyes közbenjárá
sára meg is adott. De Ausztria nem hagyta ma
gát visszariasztani. Sir Canning konstantinápo
lyi angol követ nem sokkal utóbb jelenteni 
tudta már, hogy felbujtott horvát katonák részé
ről alattomos merénylet terve fenyegeti a mene
kültek életbiztonságát s a jelentések alapján 
lord Russel kormányelnök már 1850. év nyarán 
előterjesztést is tett Viktória királynőnél, ki 
azonban nem érezte magát indíttatva közbe
lépni. 

Ekkor Palmerston külügyminiszter meleg 
érdeklődése kivívta azt, hogy maga a szultán 
adjon módot arra, hogy a menekültek kijátszva 
az osztrák kémek éberségét, angol hajókra száll
hassanak s ily módon életüket biztonságba he
lyezzék. Kossuth «Iratai* néhány vázlatos sor
ban érintik törökországi bujdosását s az emig-
ráczióban töltött első napjait. Az a nagy port 
vert ügy azonban, mely az európai diplomá-
cziát a felsorolt fejleményekkel kapcsolatban 
foglalkoztatta s mely lord Palmerston állásának 
komoly megingatására vezetett, még sok tekin
tetben rá szorul hiteles adatok alapján való 
kiegészítésre. 

Anglia közbenjárása a magyar emigránsok 
erdekében a szultánnál, Ausztria kiadatás iránti 
kérelmének megtagadása, stb. megfelelt annak 
a semleges szerepnek, melylyel a magyar sza-
badságharcz iránt kezdettől fogva viseltetett. 
Kossuth Angliába menetelének a kabinet nem 
is tulajdonított más jelentőséget, mint hogy a 
hirálynő előtt kívánja tolmácsolni köszönetét 
életéért és szabadságáért, s elismerését óhajtja 
leróni a kormány tagjaival szemben is. De Kos
suthnak már ekkor messzebbható tervei voltak; 
ő az angol nemzetnek tettekbe menő rokon
szenvét akarta fölébreszteni a magyar ügy iránt; 
szónoklata csodás hatalmával hathatós beavat
kozásra akarta birni az angol nemzetet a ma
gyar nemzet elnyomói ellen, s tudjuk, hogy 
mindjárt partra lépte után, Southamptonban, 
Winchesterben mily fogadtatásban részesült. 
A dolgok ily fordulata nem tetszett az angol 
kormánynak, s Palmerston külügyminiszternek 
Kossuth iránti személyes rokonszenve is nyug
talanította az angol kormányköröket. Arra a 
hírre, hogy Palmerston fogadni kívánja Kos
suthot, az osztrák-magyar nagykövet London 
elhagyásával fenyegetőzött, Viktória királynő 
pedig határozott utasításokat adott lord Eussel 
kormányelnöknek e lépés megakadályozására, 
mely komolyan fenyegethette volna az Angliá
nak egyfelől Ausztria, másfelöl Oroszországhoz 
való viszonyát. 

Lord Russel legelső sorban levélben fordult 
Palmerstonhoz, kérve őt, hogy Kossuthtal való 
találkozásának eszméjét ejtse el. Öt levelet vál
tott ez ügyben a két államférfi, mely levelek 
egyes passusai rendkívül érdekesek, azon okok 
helyes ismeretére nézve, melyek az angol poli
tika magatartását irányozták a magyar ügyben 
való beavatkozás kérdésében. E levelek most 
láttak napvilágot Spencer Walpolenek lord Eus-

selröl megjelent életiratában ("Thelife of John 
Eussel.» London 1891.) s a legfontosabbik, mely 
lord Russel részéről október 3-áról van keltezve, 
így hangzik: 

•Tegnap ismét írtam önnek, kijelentve, hogy né
zetem szerint, ha Kossuth mindjárt megérkezésekor 
találkozást kért volna oly czélból, hogy ön által kife
jezze köszönetét a királynő kormányának azon fára
dozásokért, melyeket megszabadítása és biztonsága 
érdekében tett, s ha ön akkor találkozott volna vele : 
az talán egész természetesen lett volna. De két oly 
uralkodóra szórt vádaskodásai után, a kikkel a 
királynő békés és barátságos viszonyban áll, Önnel 
való találkozása egész más természetű volna. 

• Minél tovább gondolkozom a kérdésen, annál 
szilárdabb lesz meggyőződésem. 

«Talán helyes lett volna — ámbár ezt nem hi
szem — beavatkozni az Oroszország által Magyar
ország ellen folytatott háboriiba. De nem lehet he
lyes, hogy a kormánynak bármely tagja szentesítsen 
egy oly agitácziót, melyet egy idegen menekült 
kezd ö felségével szövetségben álló uralkodók ellen. 

• Azért határozottan kérnem kell, hogy ne fogadja 
Kossuthot, s ha már megengedte neki, hogy önhöz 
menjen, legalább adja tudtára, hogy minden érint
kezés írásban kell, hogy történjék, s hogy önnek 
nem szabad őt látnia. Híve: Russel.» 

A levél éles, leczkéztetö hangon van tartva, s 
nem csoda, ha Palmerston büszkesége fellázadt, 
s egy szabad angol polgár teljes önérzetének 
hangján válaszolt Eusselnek: 

«Kedves John Eussel! Ép most vettem máról kel
tezett levelét s úgy hallom, küldöncze vár a feleletre. 
Eógtön válaszolok tehát, és pedig válaszom az, hogy 
mindennek van határa s nem szeretem, ha beleavat
koznak abba, hogy kit fogadjak, kit ne házamban. 
E szerint ez ügyben tetszésemet fogom követni; 
természetesen ön is ép úgy járhat el kabinetje meg
alakításánál. Küldönczét öt perczig sem tartóztat
tam, őszinte híve : Palmerston.» 

Lord Russel most Palmerston levelét a király
nővel közölte, kinek feszült magatartása Palmer
ston iránt, ép ugy mint férjéé, Albert herczegé, 
annak az osztrák és olasz kérdésben követett 
politikája miatt, napról-napra nyilvánvalóbb 
lett, ugy hogy Palmerston már több izben le
mondásával is fenyegetőzött. Az udvar legsajá
tabb felfogásának ad kifejezést a miniszterelnök 
közelebbi levele, melyben czélozva Palmerston 
előbbi válaszára, lord Russel kiemeli, hogy nem 
fogadhatja el azt a megkülönböztetést, melyet 
kollegája a maga hivatalos és magánszemélyi 
minősége közt vont, s megjegyzi, hogy Palmer-
stonnak sehol sem lehetséges egyébnek, mint 
minden külföldi hatalommal szemben ő felsége 
a királynő képviselőjének lennie. Canning kül
ügyminiszter a külügyi palotában, Carlton-
Terraceban lakott volt; nevetséges lett volna 
azt állítni, hogy ha hivatalából egy ajtón át ; 
ebédlőjébe lép, megváltoztatja jellegét. Végül 
jelzi a kabinet-tanács összehívását a kérdés vég
érvényes megbeszélése végett, melyre egyúttal 
Palmerstont is meghívta. 

A minisztertanács csakugyan összeült s be- j 
ható tanácskozás után lord Eusselnek adott 
igazat. 

De ha nem fogadhatta is az angol külügy
miniszter Kossuthot, fogadott angol deputáczió- ; 
kat, melyeknek kérvényei még keményebb kife
jezéseket használtak ö felsége a királynő szövet
ségesei ellen s -átkozott gyilkosoknak* nevez
ték Ausztria császárját és Oroszország czárját. 
Ez inczidensek ismét kiélesitették az ellentéte
ket Palmerston és a korona közt s a népszerű és j 
bátor miniszternek nyilvánosan kellett tisztáz
nia magát az ellene emelkedett vádak ellen. 
Kijelentette, hogy a küldöttségek fogadtatása 
csak 10 perczig tartott s hogy semmit se mon- i 
dott olyasmit, a mit az alsóházban már ne 
mondott volna. A kérvényezőknek Ausztriára 
és Oroszországra nézve sérelmes kitételeit azon
nal helytelenítette, s egyszersmind sajnálatát 
fejezte ki, hogy nem volt oly járatos ily audien-
cziák adásában, hogy előre kikötötte volna, hogy 
a fogadtatásból ne gyártsanak ujságezikkeket. 

Ennyiből állt Palmerston mentegetőzése a 
Kossuth-ügyben. Lord Russeltől nem lehet el
vitatni, hogy még egy időre megkisérlette elsi
mítani a kitörőben levő kabinet-válságot, de ez 
már nem sikerült neki. A korona elégedetlen
sége Palmerston politikája felett napról napra 
nyilvánvalóbb lett s mikor a decz. 2-diki állam
csínyre vonatkozólag Palmerston oly értelmű 
nyilatkozatokat tett a londoni franczia követ 
előtt, melyekből azt lehetett következtetni, hogy 
Anglia külügyminisztere helyesli a francziaor-
szági eseményeket, Palmerston nem tarthatta 
magát s a független nemzeti törekvések nagy 
európai szóvivőjének vissza kellett vonulnia 
magas polczáról, melyen Kossuth és a magyar 
nemzet igaz barátjának bizonyította magát. 

II. 
Mc Carthy történeti művének Kossuthról szóló 

szakasza. 

Fentebbi közleményünk kapcsában érdekes
nek tarjuk M" Carthy kiváló angol történetíró és 
politikus «Anglia története korunkban* czímü 
munkájának azt a szakaszát, mely Kossuthtal 
és a magyar ügygyei foglalkozik, szószerint 
közölni. 

Kossuth — irja Mc Carthy — a forradalom na
gyobb részealatt Magyarország kormányzója volt, 
8 a ki — legalább az angol felfogás szerint — 
Magyarország ügyének és nemzeti függetlensé
gének képviselője vala, Angliába jött. Akkori 
szándéka szerint az Egyesült-Államokban akart 
állandóan letelepedni, s odautaztában láto
gatta meg Angliát. Kérelmezte, hogy a fran
czia területen átutazhasson, de az engedélyt 
megtagadták tőle. E tagadó válasz csak még 
újabb ok volt arra, hogy az angol nép kiváló 
szívélyességgel üdvözölje őt. Ehhez képest aztán 
Southamptonban, Birminghamban, Londonban, 
oly lelkesedéssel fogadták, a mint az egy Gari
baldi kivételével, korunkban soha külföldit az 
angol nemzet nem fogadott. Mind magában 
Kossuthban, mind ügyében sok rejlett, a mi a 
népies gyülekezeteket lelkesedésre gyújtotta. 
Meglepően szép arcza és méltóságos megjele
nése vala. Euházatja és magaviselete regényes, 
s talán még szinészies is volt. Olyan volt, mint 
egy festmény, minden mozdulata és taghordo
zása, mintha arra lett volna számítva, hogy a 
festő megörökítse. Minden kétségen felül egyik 
legékesebben szóló férfiú vala. a ki valaha angol 
népgyülekezethez szólott. Kossuth egyik fogsága 
alatt'legfőkép Shakespeare műveiből tanulta az 
angol nyelvet. Annyira urává tudott az angol 
nyelvnek lenni, mint kevés idegen valaha; de a 
minek urává lön, nem az utczák és elfogadó
szobák közönséges társalgó angol nyelve volt. 

A hogy ö angolul beszélt, a lehető legfino
mabb vala, a melyből a tanuló is megtanulha
tott volna ékesen beszélni; — Kossuth a Shakes
peare angol nyelvét beszélte. Egy óra hosszan, 
vagy még tovább is oly folyékonysággal tudott 
a népgyűléshez beszélni, a mely nyilván mér
kőzhetett a Gladstone beszédével, s oly kimért 
méltósággal és kiszámított erélylyel, a mely 
Brightnál is számot tett volna; és oly csodála
tosan jellemzetes, ünnepélyes, hatalmas és len
dületes angol nyelv vala az az övé, a mely úgy 
hangzott, mintha a miénknél fensőbb korba és 
emelkedettebb érdekek körébe tartozott volna. A 
mit Kossuth, csak magát as előadást nézve kivitt, 
páratlan. Könnyen el lehet aztán képzelni, hogy 
a népies hallgatóságra milyen hatással kellé 
lennie, mikor ilyen ékesenszólás áradozott egy 
oly ügy lángoló dicsőítésében, a melylyel a hall
gatók rokonszenveztek, s az oly ellenségek és 
elvek kárhoztatásában, a kiket és a melyeket 
gyűlöltek. Lehetetlen volt meghatottság nélkül 
hallgatni Kossuth izzó, félig keleties szónokla
tainak egyik-másik megragadó, drámai erejű 
részletét. Kinyújtotta jobb kezét s így szólt: 
•volt idő, a midőn a Habsburg-ház sorsát e kéz 
tenyerében tartottam!* Azokat, kik Magyar
ország harezosainak soraiban küzdöttek és estek 
el, elnevezte «névtelen félistenek*-nek. A pápa 
politikájának kárhoztatását szenvedélyes föl
sóhajtással vezette be ama rövid éltü remény
kedés fölött, mely azt hitte, hogy az olasz-
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országi szabadelvű mozgalom élére a pápa 
fog állani, s arra emlékeztette hallgatóit, hogy 
«volt idő, midőn a IX. Pius nevét a Kossuth 
Lajos nevével kapcsolatban dörgő éljenek 
hangoztatták az Adria napsütötte partjain.» 
Minden hivatkozása eleven, drámai, minden 
czélzása sokat mondó vala. 
Minden szaván, beszédén a 
nemzetközi politika elvének 
határozottan kivehető fonal
szála vonult végig, s Kossuth 
minden törekvése arra czél-
zott, hogy az angol nemzet pár
tolását ennek számára nyerje ki. 
A nemzetközi politika ez elve 
azt foglalta magában, hogy, 
ha valamely állam egy másik 
belügyeibe beleavatkozik a for
radalom leverése kedvéért, ak
kor bármely harmadik állam
nak jogává, sőt kötelességévé 
válik, hogy az igazolhatatlan 
beavatkozás ellenében kardját 
vesse a mérlegbe. Maga ez elv, 
mint elv, semmivel sem több, 
mint a mennyit egynémely leg
kitűnőbb és legmélyebben gon
dolkodó angol is vitatott már 
azelőtt, és vitatott azóta is. De 
a Kossuth szellemében, azok
nak fölfogása szerint is, a kik 
hallgatói valának, azt tette ez, 
hogy Angliának háborút kell 
izennie Oroszország vagy Auszt
ria, vagy mindkettő ellen, az 
előbbi ellen, mivel beleavatko
zott Ausztria császára és a ma
gyarok ügyébe; az utóbbi ellen, 
mivel kérte és előnyére fölhasz
nálta a beavatkozást. 

Kossuth nálunk mulatása, s 
a fogadás, a melyben része
sült, nagy boszuságot és nagy 
háborgást támasztott az oszt
rák államférfiak között. Az ud

varunknál levő osztrák képviselő nem győzött 
eleget érzékenykedni és tiltakozni. A viszony 
hazánk és Ausztria közt, mint látszott, nap
ról napra mind feszültebbé vált. Lord Pal-
merston Ausztria dühét és félelmeskedósét olyan 
megvetéssel nézte, a melyet egy csöppet sem 

KOSSUTH LAJOS ÉDESANYJA. 

igyekezett takargatni. Mielőtt a magyar szám
űzött hazánkba érkezett volna, s mikor méc 
mindig Törökország szultánjának védelme alatt 
állt, és Ausztria erősen tiltakozott, nehogy sza
badon bocsáttassák, s nehogy Angliába jöjjön-
lord Palmerston azt irta egy brit diplomatának: 

«Milyen gyerekes és badar ez 
a Kossuthtól való félelem! 
Ugyan micsoda nagy kárt okoz
hat ő Ausztriának, ha Franczia-
országban avagy Angliában 
van ? Hőse lesz vagy öt-hat 
lakomának Angliában, melye
ken beszédeket fognak tartani, 
de a melyek semmivel sem lesz
nek veszedelmesebbek, mint 
azok, a ' melyéket az utóbbi 
négy hónap alatt nálunk nyil
vános helyeken tartottak, s 
csakhamar aztán meglehetősen 
el fogják feledni; mig, viszont 
valamíg Törökországban álla
mi felügyelet alatt marad, 
martir lesz és az érdeklődés 
sohasem szűnik meg iránta.» 
Lord Palmerston teljes tökéle
tesén ösmerte honfitársai nagy 
többségének természetét. Az 
az angol közvélemény soha 
egy pillanatig sem gondolt 
komolyan arra, hogy a Kos
suth szavának engedve hábo
rút kezdjen Ausztriával. Általán 
véve rokonszenveztek Kossuth 
ügyével, vagy azzal az ügygyei, 
a melyről azt tartották, hogy ö a 
képviselője; regényes megjele
nése, és valóban csodálatra 
méltó ékesen szólása elragadta 
őket; szerették volna, ha valami 
új hősre tehetnének szert, s 
Kossuth csakugyan úgy tűnt föl 
előttük, mint a ki arra volt for
málva, hogy e vágyuknak eleget 
tehessen. De a lelkesedés egy 

KeresztelŐ-medencze a tállyai 
ev. templomban. 

Egykorú olajfestmény után. 

TÁLLYA ÉS A TÁLLYAI EVANGÉLIKUS TEMPLOM. Cserna Károly rajza-
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darab idő multán leülepedett, a 
mint bizony nem történhetett más
kép. Nem sok idő telt bele és Kos
suthnak majdnem üres termekben 
sikertelen fölhívásokat kellé tennie, 
és ékesen szólásának, mely egykor 
a legtágasabb helyiségeket lelkesült 
bámulókkal tudta teletölteni, pusz
tában kiáltó szóvá kellé válnia. El
jött annak is az ideje, a midőn Kos
suth elfeledve s észre nem véve élt 
Angliában; a midőn Angliából való 
elutazásáról ép oly kevéssé vettek 
tudomást, mint már jódarab ideje 
ottlétéről. Bizony az ember alig 
tagadhatja, mintha valami olyan 
kegyetlenség-forma rejlenek vala
mely idegen ügy képviselőjének, 
egy emissiói) szószólójának gyors 
fölkarolásában, és aztán, midőn 
hiú reményekre bátóríttatott, ismét 
elfeledve, elejtésében, elhanya
golva. Talán nem egészen az an
gol nemzet hibája volt, ha Kos
suth, mint hasonló körülmények 
közt mások is sokan tették, félre
magyarázta az angol közönség ro
konszenvének értelmét. Az angol 
tömegek, elején megtapsolva Kos
suthot, ez alatt nem értettek sem
mivel többet, mint az általános ro
konszenvet a szárazfödi forradalom 
valamely hőse, s személyes bámula
tot ama férfiú ékesszólása iránt, a 
ki szónokolt nekik. De Kossuth nem 
így fogadta az iránta tanúsított hó
dolatot. Nincs idegen, a ki az ő he
lyében máskép fogta volna fel a dol
got. De lord Palmerston egészen 
jól tudta, hogy miben áll a dolog, 
ismerte jelentőségét, s azt is tudta, 
meddig fog tartani. 

Mindazáltal még nem jött vala el 
annak ideje, midőn lord Palmers
ton fölfogása igaznak bizonyulha
tott, Kossuth volt a nap hőse, az 
időszak üstököse. Az osztrák ál
lamférfiak úgy viselték magokat, 
mintha a Kossuth-gyüléseken mondott minden 
szó hadüzenet volna Ausztria ellen. Lord 
Palmerston kedvet mutatott, hogy gúnyt űz
zön az így kifejtett boszankodásból. «A hogy 
itt Kossuthot fogadták», írá testvérének, •ür
möt és epét kellett hogy csepegtessen az osztrá
kok és általán az ab-
solutisták poharába." 
Azonban Lord Pal
merston egyik-másik 
tiszttársa ugyancsak 
meghőkölt, midőn azt 
kellé hallania, hogy a 
külügyminiszter sze
mélyesen szándékszik 
fogadni Kossuthot, a 

ki köszönetet akar 
mondani neki azért a 
rokonszenvért és párt
fogásért, a melyben 
Anglia a magyar me
nekülteket részesítette 
mikor még Törökor
szágban valának, a 
mely pártfogás nélkül 
nagyon is valószínű, 
hogy kiszolgáltatták 

volna őket Ausztriá
nak vagy Oroszország
nak. Azt hitték, hogy 
ha a külügyi állam
titkár Kossuth forma-
szerű köszönő látoga
tását elfogadja, Auszt
ria azt úgy fogja tekin

teni, hogy Anglia 
«lösmerte a Kossuth 

ügyének igazságát, 
s hibáztatást akar 

Ausztria ellen kife
jezni. Ha lord Palmerston elfogadja Kossuthot 
akkor az osztrák nagykövet — mint meghízható 
részről mondották — eltávoznék Angliából. Lord 
EusselJános aggódni kezdett, s minisztertanácsot 
hivott össze a fontos kérdés megbeszélésére. Lord 
Palmerston, bár vonakodva, beleadta magát tiszt-
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KOSSUTH LAJOS 1841-IKI ARCZKÉPE. 

társai aggodalmainak elenyésztetésébe, megígér
vén, hogy a Kossuthtal való találkozást ki fogja 
kerülni. 

Lord Palmerston Kossuth látogatását csak
ugyan nem fogadta el. De a várt eredmény, 
hogy tudniillik az osztrák kormány érzékeny-

KOSSUTH LAJOS SZÜLŐHÁZA MONOKON. 

kedése el fog maradni, azért még sem követ
kezett be. Sőt inkább, a dolog még sokkal rosz-
szabb fordulatot vett, mint vett volna, ha békén 
hagyták volna, hogy a találkozás lord Palmers
ton és Kossuth között létrejöjjön. Népgyűlé
sek tartattak a Kossuth iránti rokonszenv kife

jezésére, s köszönő feliratokat sza
vaztak meg lord Palmerstonhoz. 
hogy befolyása fölhasználásával 
meggátolta, hogy Kossuthot Auszt
riának kiszolgáltassák. Lord Pal
merston kész volt e feliratoknak 
küldöttségek kezéből a külügyi hi
vatalban való átvételére. A kül
döttségek bizonyos fővárosi kerü
letek képviselői, s határozottan 
radikális nézetek kifejezői valának. 
Némelyik fölirat ugyancsak éles 
kifakad ásókkal illette az osztrák 
kormányt és Ausztria császárát. 
Lord Palmerston aztán megjegyzé 
feleletében, hogy a feliratokban oly 
kifejezések is foglaltatnak, a me
lyekkel alig várhatják, hogy egyet
értsen; de beszéde olyan hangon 
volt tartva, hogy tisztán ki lehetett 
belőle érezni általában való rokon
szenvét amaz ügy iránt, a melyet 
a küldöttségek magokévá tettek. 
Ez volt az a beszéd, a melyben 
az a Palmerston nevével elválaszt
hatatlan kapcsolatba hozott mondat 
is foglaltatott, a melyről azután sok 
évvel is, sőt egész pályája végéig azt 
tartották, hogy kiválóan jellemzi 
beszéd-, sőt egész gondolkodásmód
ját. A nemes lord kijelenté a kül
döttségnek, hogy az utóbbi válság 
olyan volt, a mely az angol kormány 
részéről valódi vezéri, és éles itélő-
tehetséget követelt, mert bizony 
«jókora mértékben kellé a szellemi 
kancsótartást * is szerepeltetni.* A 
«kancsó-tartás* kifejezés, a ver
seny-játékoktól véve kölcsön, na
gyon sok embert megbotránkozta
tott, a kik az utóbbi válságot sokkal 
komolyabbnak, s a belőle eredt 
következményeket sokkal jelentő
sebbeknek tartották, hogysem illő 
lehetett volna ily könnyelmű mo
dorban beszélni felőlük. De a nagy
közönség igen mulatságosnak és 
tetszetősnek találta e kifejezést, és a 

szellemi kancsótartó nagyobb kedvenczévé vált a 
közönségnek, mint valaha volt. Egyik másik közzé
tett tudósítás még élesebben kiszínezte a dolgot, 
mint a hogy lord Palmerston is mondotta, vagy 
legalább mondani akarta, s ő maga mindig azt 
erősítgeté, hogy egy szóval sem mondott a küldöt-

ségnek többet, mint a 
mennyit akárhány

szor a képviselőház
ban; hivatkozva arra 
is, hogy hiszen ő hatá-

,r* % Í ) * J S rozottan kijelentette, 
hogy a feliratokban 
foglalt némely kifeje
zésekkel egyet nem ért 
het. Hanem azért az 
egész esemény mégis 

csak nagyon föliz
gatta Lord Palmerston 
némelyik tiszttársát, a 
királynő és Albert her-
czeg pedig határozott 
kedvetlenséggel nézte 
az egészet. Különösen 
a királynő azt köve
telte, hogy az ügyet 
minisztertanács elé 

kell terjeszteni. Lord 
Hűssel János tehát 
tiszttársai elé terjesz-
tó az egész kérdést, s 
úgy tűnt föl, hogy 
lord Palmerston, va
lamennyiük vélemé
nye szerint, óvatosság 
nélkül járt el. Forma
szerinti határozatot 

nem hoztak. Azt gon
dolták, hogy tiszttársai 
egyhangú vélemény-

* Kancsó- (vagy üveg-) tartóknak hívja az angol 
az ökölviadaloknál vagy versenybirkózásoknál szereplő 
segédeket, kik sziverösítöyel telt üvegeket tartanak 
készen, hogy lankadó, vagy sebesült küzdőknek » szü
netek alatt üdítő italt nyújtsanak. 
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nyilvánítása, s a királynő ismert rosszalása eléggé 
fogja figyelmeztetni a külügyi államtitkárt, hogy 
jövőre több eszélyre lesz szüksége. Lord'Eussel Já
nos ő felségévelaminisztertanácseljárásáranézve 
értekezvén, reményét fejezte ki, hogy • megteszi 
hatását lord Palmerstonre, kinek lord Eussel 
János írt, szívére kötvén a legóvatosabb eljárás 
szükségét Európa mostani nagyon is válságos j 
állapotai között.* 

E levél még azelőtt kelt, a mikor egy meg
döbbentő bizonyíték még csak készülőben volt 
annak igazolására, hogy a megfékezhetetlen kül-
ügyi államtitkár megint új csapást mért a maga 
saját botjával és pedig az európai politikai hely
zet amaz általános ingadozásának idejében 
ugyancsak nagyjelentőségű egy csapást. Hogy 
Finsbury és Islington egy vagy két küldötteégével 
szemben lord Palmerston milyen megfontolat
lanul viselhette magát: igen érdektelen csekély-
Béggé törpült, mikor az országnak a fölött kel- j 
lett ítélnie, hogy mennyire helyesen járt el a 
külügyi államtitkár egy új államrendszer új ural
kodójával, a coup d'étát szerzőjével, III. Napó
leonnal szemben. 

TÁLLYA ÉS A TÁLLYAI EVANGÉLIKUS 
TEMPLOM. 

Tállya, 1892. szept. 12. 
Tállya a zempléni Hegyaljának egyik nagyobb 

városa. Szerencstől éjszakra s mintegy két óra
járásnyira fekszik gyönyürű hegyek alján, me
lyek épen déli oldalukkal ereszkednek a város 
felé. E hegyeknek, fájdalom, ma csak festői szép
ségük van. Régibb ékességöket, a világhírű bort 
termő szőlőket, tökéletesen elpusztította a 
filloxera, koldusbotra juttatván az addig híg 
aranyat vert aranyért cserélő, tehát általában 
épen olyan jó módú, mint szorgalmas szőlőgaz
dákból álló lakosságot. 

A város múltjából csak töredékes adatok ma
radtak fenn úgy ina , mint a nép ajkán. Inkább 
következtetni lehet, mintsem bizonyos, hogy 
Tállya már Szent István korában nevezetes hely 
lehetett, mivel ekkor itt templom épült. Hogyha 
várost ki és mikor alapította, nem tudni. Ős 
lakosai bolgárok és magyarok voltak; Nagy La
jos alatt olaszok is telepedtek belé, kik alapítóivá 
lettek itt a szőlömivelésnek. A vároldali szőlők 
kimagasló hegyormán állott Talia vára. Kevés 
tudomásunk van róla, a krónikások jóformán 
csak azt jegyezték föl, hogy 1241-ben a tatárok 
ostrommal vették be. Ezt a várat már mint ro
mot I. Ferdinánd Alaghy György és Menyhért 
testvéreknek adományozta. 

Tállya és vidéke a nép ajkán Árpádig viszi 
vissza történeteit. Csaknem minden nap hallani 
itt, hogy Árpád a szerencsi magaslatokon ezt 
mondotta volna: «Ma ád Isten szerencsét e 
tájon,» s innen vette volna elnevezését Mád, az 
Istenhegy, Szerencs és Tállya. 

A tállyai evang. egyház 1785 október 16-án 
nyert templomhelyet a földesúrtól; 1788 ápr. 
3-ikán tették le a templom alapkövét s 1790 
okt. 31-én szentelték föl az akkorra elkészült 
templomot. Ez a templom először 1810 szept. 
7-ikén, másodizben 1813 jun. 21-én leégvén, 
1820-ban ismét helyreállíttatott. 1837-ik év 
pünkösd napján villám ütött a templom oltár
feletti részébe, de az ebből keletkezett tüzet a 
gyors segély eloltotta. 

Kossuth Lajos 1802-ben e templomban ke
reszteltetett meg. Keresztszüléi voltak : Dr. Fu-
ker Jakab orvos és nagytiszteletü váradi Szak-
máry Judith kisasszony; keresztelte : nemes rad-
nóthi Mayer Mátyás ev. pap. Keresztanyja az 
50-es években elhalálozván, 48-as honvédek ál
tal vitetett örök nyugalma helyére, kik közül 
Sóhalmy György még ma is él. 

Kossuth születési helyét illetőleg itt az a véle
mény is fölmerült, hogy Kossuth Lajos nem 
Monokon, a hol szüléi laktak, hanem Tállyán, az | 
u. n. Gombos-Hutka-féle házban született, mely 
jelenleg Bernáth Lajosné tulajdona, hol édes 
anyja egy barátnéjánál látogatóban volt s ott 
érték volna a szülési fájdalmak. 

Ezt azonban kétségtelen hitelességgel bizo
nyítani ma már senki sem tudja. Csak annyi 
bizonyos tehát, hogy nagy hazánkfiának a meg
keresztelése itt történt meg. 

A nyolczvanas években a templom a kisded 
egyházközség szegénysége miatt aggodalmasan 
rozzant állapotba jutott. Az egyházi elöljáróság 
minden erőforrását megvizsgálta; de újabban ÍB 
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csak arra a meggyőződésre juthatott, hogy saját 
erején képtelen a templomot kellőleg ós illöleg 
helyreállíttatni. így nem maradt más, mint a 
nagyközönség részvétéhez fordulni. Más szegény 
egyházak példáján kivül bátorította erre az elöl
járóságot az a remény is, hogy a magyar közön
ség bizonyára nem fogja engedni romba dőlni 
azt a templomot, melyhez a keresztelés révén a 
Kossuth Lajos neve fűződik. E reményben 1889 
deczember havában gyűjtést kezdett hazaszerte 
úgy a templom kijavítására, valamint egy, Kos
suth megkeresztelésének napját megörökítendő 
emléktáblára. S a nemzet nagy része csakugyan 
felekezeti különbség nélkül meghallgatta az 
esdő szózatot. A kegyeletes bőkezűség lehetővé 
tette, hogy a templom kijavítása is munkába 
vétethessék. 

S a márvány emléktábla már ott díszlik a 
templom egyik faloszlopában, hirdetve Kossuth 
Lajos születésének és megkereszteltetésének 
napját; fölirata a következő : 

E TEMPLOM, 
MELVBEN 1802 SZEPTEMBER HAVÁBAN, 

KOSSUTH LAJOSN AGY HAZÁNKFIA MEGKERESZTELTETETT 
ÉPÜLT 1790- BEN 

MEGÜJÍTTATOTT ORSZÁGOS KÖZADAKOZÁSBÓL 
1892-BEN 

S ÚJBÓL FELSZENTELTETETT U. A. ÉVI 
SZEPT. 19-ÉN 

KOSSUTH LAJOS 90-IK SZÜLETÉSE NAPJÁN. 

Építészetileg a templom ki van javítva, de a 
tervezett torony építésének el kellett ma
radnia, valamint a belső berendezés lehetősége 
is kérdéses még, mert a legszükségesebbekre 
korlátozott költségek is mintegy 10,000 frtra 
rúgnak, ennyi pedig még máig sem gyúlt össze. 
Hihető azonban, hogy a nagy közönség áldozó
készsége legalább a már megkezdett munkák 
befejezését rövid időn lehetővé fogja tenni. 

Hajász Pál, ev. lelkész. 

MONOK. 
Monok Zemplénmegyének szerencsi járásá

hoz tartozó népes (harmadfélezer lakosú) ma
gyar község.. A Szerencs és Tállya közt nyíló 
szép, tágas völgynek, melyen az Ond nevű kis 
patak fut végig, a nyugoti hegyes-halmos olda
lán fekszik, termékeny szántóföldek- és rétek
től, távolabb pedig tölgyerdőségtől környezve. 
Eégebben szőlői is szépek voltak, de a Hegy
alját ért nagy pusztulás azokat is tönkre tette. 

Monok az Andrássy grófi család régi birtoka. 
Az egyszerű, de szép sorosan álló házak közül 
tekintélyesen emelkedik ki a diszes angol kert
tel környezett emeletes grófi kastély, úgy szin
tén a római katholikus és a református feleke
zetek külön-külön temploma. A kastélytól éj
szakra s csekély távolban áll az az uradalmi 
tiszti ház, melyben Kossuth szülei laktak s 
melyben, eddigi tudomásunk szerint, Kossuth 
Lajos született. De bizonyuljon bár igaznak az, 
a mit a tállyai hagyomány mond, hogy t. i. egy 
látogatás alkalmával Tállyán történt volna nagy 
hazánkfiának születése, az kétségtelen, hogy 
első gyermekkorát a monoki szerény tiszti lak
ban élte át Kossuth Lajos és a grófi díszkert 
volt első játékainak s a természettel való korai 
megbarátkozásának színtere. 

A nevezetes tisztilak még ma is áll s hiven 
őrzi egykori lakóinak emlékezetét; de benne s 
rajta ez emlékezetnek semmi látható jele nincs. 
Ha várja, talán nem hiába várja azt az időt, 
mikor ez emlékezet további megörökítésére 
márvány- vagy érczlapot illesztend falába a 
honfiúi kegyelet. 

KOSSUTH S Z Ü L E T É S E . 
Nem példátlan még napjainkban sem, hogy j 

a kimagasló nagy embereknek épen születési i 
helyét és idejét nem tudják biztosan. így Szé
chenyi István gróf születési évére nézve sokáig 
kétségben voltak az életirók. Berzsenyi szüle
tési évét szintén csak a századik évfordulón 
tudták meg biztosan. Tompát két évvel sokáig 
fiatalabbnak tartották. Még Arany János szüle
tése napja sem teljesen bizonyos. Szintén nem 
a Petőfié sem. 

Majdnem ezt mondhatjuk a Kossuth szüle
tése helyéről és idejéről is. 1867 óta több érde
kes és fontos adatot gyűjtött össze lapunk a 
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nagy hazafi születésére nézve, s midőn 1874-ben 
egyik napilap Kossuth születésének hetvenedik 
évfordulóját akarta nemzetünkkel megünnepel
tetni: a «Vasárnapi Ujság» volt az, mely e kér
dést lehetőleg tisztázta. Ez alkalommal, midőn 
Kossuth születésének kilenczvenedik évforduló
ját ünnepeljük : időszerű lesz régebbi és újabbi 
adatainkat röviden összeállítanunk s olvasóin
kat visszavezetni néhány percére e dicsőségben 

I és szenvedésben annyira gazdag életpálya kiin
duló pontjához, a monoki szerény kúriához. 

Már 1867-ben, midőn Kossuth szülőházát 
bemutattuk, ezeket az adatokat találjuk lapunk
ban följegyezve : 

«Ko6suth Lajos Zemplénmegyében, Monokon szü-
j letett, evangélikus szülőktől. De a helységben evang. 

egyház nem levén, a szomszéd Tállya mezővárosban 
t íratott anyakönyvbe. Keresztanyja a jelenlegi tállyai 

ev. lelkész, Nagy Mihály napája volt, s e tiszteletre-
i méltó agg lelkész maga adta volt ki a politikai kere-
j set alá jutott Kossuth keresztlevelét, midőn az pőré

ben bekivántatott. Mivel azonban a nevet tartal
mazó anyakönyv egy nagy tűzvész alkalmával a lán
gok martaléka lőn, mint a t. lelkész ur maga is be
vallja, az évszámban egy-két évvel tévedhetett. 

»A születési ház, melyben Kossuth Lajos atyja, 
mint a gr. Andrássy család uradalmi ügyésze lakott, 
mintegy 20 ölnyi távolban éjszakra áll a grófi kas -
télytól, homlokzatával éjszakra néz, dél felől terje
delmes kerttel bir. Egyszerű sarokház két utczai a 
egy udvari szobából álló. Monokon ma is élnek még, 
kik a gyermek Kossuth Lajosra emlékeznek. De azok 
egyenként elfogyatkoznak. Méltó volna, hogy az 
egyszerű szülőház emléktáblával jelöltetnék meg». 

E kivonatosan ismertetett közleményt néhány 
nap múlva meg akarták czáfolni, hogy Kossuth 
nem Monokon, hanem Tápió-Bicskén született 
volna. A tévedés oka az volt, mert Tápió-Bics
kén is lakott egy Kossuth-család. Adatainkat 
megerősítette Pseniczky Nagy Mihály tállyai 
lelkész, a ki részint a saját, részint az egész 
Zemplénmegye közönségére hivatkozhatott, hogy 
Kossuth szülei e század első tizedében csak-
ugyan Monokon laktak s csak akkor tették át 
lakásukat Sátoralja - TJjhelybe, midőn fiuk az 
ottani kegyesrendiek algymnáziumába kezdett 
járni. Mikor Kossuthot pörbe fogták 1837-ben r 
akkor Nagy Mihály a tállyai ág. hitv. ev. egyház 
könyvébe pótlékadatokat jegyzett be a követ
kezőkép : 

«1837. ápril hó végén fölszólíttatva levén járásbeli 
Főszolgabiránk tek. Draveczky Alajos ur által, hogy 
tek. Kossuth Lajos urnák keresztlevelét adnám ki, 
miután a megégett anyakönyvből szokásos kivona
tot nem adhattam, tudakozódván a hivek között, 
megtudtam, hogy a fent nevezett Ur, tek. Udvardi 
Kossuth László Urnák és Nemes Weber Karolina 
asszonynak fijok i802-től 1804-ig tavaszi időben 
született és néhai n. t. Alesperes Mayer Mátyás Úr
tól, Monok helységében, hol édes atyja a gróf 
Andrássy Família fiscálisa volt, megkereszteltetett 
legyen. Keresztatyja néhai Orvos Doctor Fuker 
Jakab, keresztanyja Nemes váradi Szakmáry Judit 
kisasszony valának: — úgymint, a ki ón nekem 
ezeket élő szóval, testvérétől Nemes váradi Szak
máry Anna asszonytól, néhai n. t. Mayer Mátyás 
özvegyétől támogatva elbeszélő.» 

Ide járult még élő emberek tanúbizonysága, 
hogy Kossuth csakugyan Monokon született, de 
születése ideje még tovább is homályban ma
radt. Azonban pár hét múlva ez adatok közlése 
után Bálint Dezső, a sárospataki főiskolának 
akkori seniora, nyilatkozatot küldött lapunknak, 
közölvén a jogakadémia anyakönyvének azt a 
kivonatát, a melyet Kossuth mint akadémiai 
hallgató, 1819-ben sajátkezűleg ír t : (Nomine 
subscribendum): Lud. Kossuth (Parentum) La-
dislmts. (Patria). N.-Kázmér. (Comitatus) Zem
plén. (Beligio) Ag. C. (Conditio civilis) Nobilis-
(Aetas)47.» 

Ez adatból már a születés évére is biztosan 
lehetett következtetni, mert ha Kossuth Lajos-
1819-ben 17 éves volt: 1802-ben kellett szület
nie. Ez az adat azonban a születés helyét Nagy-
Kázmérba teszi s a már eldöntött dolgot megint 
kérdésessé tette. Csakhogy ezzel szemben lapunk 
Pesty Frigyes történetirónk adataira hivatko
zott, a melyeket Pesty a Kossuthhoz közelálló 
férfiak szóbeli közléseiből merített, ezek pedig 
azokat magától Kossuthtól hallották. 

•A tétovázás 1804. és 1806. év, mint Kossuth 
születési éve közt, gyakran fordul elő az uj kor szá
mos röpirataiban. Igen számosan azt írják, hogy 
Kossuth 1802. évi április 27-én született Monokon, 
állítván egyúttal, hogy ez adat Kossuth saját közle
ményein az angol lapokban alapszik. Nincs ugyan 
alkalmam ez utóbbiakat összehasonlítgatni, de per
iratokból tudom, hogy Kossuth 1837. évi június 
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8-án Budán történt vallatása alkalmával kijelenté, 
miszerint életének 35-ik esztendejét éli. Bizonyosak 
vagyunk tehát a születési esztendő tekintetében; 
de ha Kossuth júniusban még be nem töltötte életé
nek 35-ik évét, ezt ugyanazon évi ápril 27-én még 
kevésbbé tehette, tehát június havánál később kel
lett születnie. A dolog ily állásánál nem lehet figye
lem nélkül hagyni Brockhaus Kealencyclopádiájának, 
Auer és a Lipcsében megjelenő Bilder-Welt azon 
állítását, hogy Kossuth 1802. évi szeptember 16-án 
látott először napvilágot. Ugyanazt állítja a Kossuth-
Album is. Irányi Dániel hivatkozván Kossuth szó
beli közleményére, ugyancsak 1802. évi szeptember 
16-a mellett nyilatkozik, és miután ő körülményei
nél fogva e kérdésre nézve tisztában lehetett, meg
nyugvással fogadhatjuk el az ő adatját.» 

Ennyire haladván a Kossuth születési helyé
nek s idejének megvitatása: Haj ász Pál tállyai 
ev. lelkész úr avval a kérelemmel fordult ma
gához Kossuthhoz, lenne szíves születésének 
előtte ismeretes körülményeit, a mennyire tudja, 
összeállítani. Kossuth készséggel teljesítette a 
nevezett lelkész kérelmét s egy levélben követke
zőleg monda el születésének ismert adatait: 

«Atyám Kossuthi s Udvardi Kossuth László volt; 
s mert a László nevet ugyanazon egy időben csalá
domban többen viselték (László volt a s.-a.-ujhelyi 
járás főszolgabirája, a ki Magyar-Jesztreben, szint
úgy László volt, ki Szalókon lakott, mindkettő 
Zemplénmegyében; családom ezen ága katholikus 
volt, a mi águnk evangélikus), megjegyzem, hogy 
atyám családunk Ősrégi fészkében Kossuthon, Tu-
róczmegyében született, fia volt Kossuth Pálnak és 
Benyiczky Zsuzsannának. Anyám volt Weber Sa
rolta, Tyrlingi "Weber Andrásnak (a 17. századbeli 
vallási üldöztetések egyik vértanuja utódjának) és 
Hidegkövy Erzsébetnek leánya, ki Zemplénmegyé
ben Liszkán született, hol atyja a Mária Terézia 
idejébeni háborúk alatt szerzett katonai érdemei 
jutalmául kapott postaállomást birta. 

Én magam e szülőktől 1802-ben születtem Zemp
lénmegyében, Monokon, hol atyám ifjú korában a 
gróf Andrássy-család uradalmi ügyvéde volt. 

Ennyi az, a mit egész bizonyossággal mondhatok. 
Többet nem. 

Emlékszem az aranyozott rézcsattos nagy családi 
bibliára, melyből szokás volt atyám házánál vasár
naponként néhány fejezetet felolvasni s egy-egy 
zsoltárt elénekelni, s melybe az én s nővéreim szüle
tésnapjai a keresztelés adataival, ősi szokás szerint, 
be voltak jegyezve. A szüleim emléke iránti kegye
letnél fogva, ereklyéül becsülném e rézcsattos bib
liát, ha megvolna. De nincs. Elpusztult ez is viharos 
életem fergetegeiben, mint sok egyéb, mire az epedő 
honszeretet s az emberi érzelem, mire ész és sziv 
becset helyeztek, s mert vidékünkön s koromban 
inkább a tágabb körben ismert név-, mint születés
napokat volt szokásban «megülni», én pedig emlé
kező tehetségem fiókjaiban nem igen tartottam ér
demesnek, hasznosabb dolgoktól helyet lopni a cse
kély magamra vonatkozó biográfiai 'adatkák szá
mára, hát biz én lassan-lassan születésem hónapját 
és napját elfelejtettem emlékezetben megtartani, 
mindössze is ama negatív reminiszczeneziám van 
felölök, hogy nem a légmérséki változékonyság hó
napjában, nem áprilisban születtem, hanem hogy 
mikor ? azt biz én teljes bizonyossággal meg nem 
mondhatom. 

Ugy rémlik előttem, hogy szeptemberben 16-ik 
és 19-ik közt, alkalmasint 19-én; de nem merném 
reá szavamat adni, ámbár gyanítom, hogy az ese
ménynél, mely számomra bút sokat, örömet vajmi 
keveset hozott, alkalmasint jelen voltam; bárha ta
lán burkoltan is, mert burokban születtem: mely 
azonban az én esetemben bizony nem igazolta a 
népies babonahitet, hogy «burokban születni sze
rencsét jelent». 

Most tehát már bizonyos Kossuth születésé
nek helye, éve, hónapja, csupán a napra nézve 
vagyunk még némi kétségben. Ujabban szept. 
19-ét szokták fölvenni épen a föntebb idézett 
soroknál fogva is. 

EMLÉKEZÉSEK KOSSUTHRÓL. 
Kossuth nagy alakja a történelemé. Semmit 

sem tehetnek többé hozzá, a mi érdemeit nagyob
bíthatná, semmit nem gáncsolhatnak benne, a 
mi kisebbíthetné. Jelleme, egyénisége, szónoki 
és politikai szereplése, most 90 éves kora meg-
haladtával, teljesen kidomborodva áll az utókor 
előtt. Sokkal kevésbbé ismeretesek életének egyes 
apróbb mozzanatai. De ebben része van a pályá
nak, a melyen mozgott. A nyilvánosság emberei, a 
közélet nagyságai typikusabbak más hivatáskörök I 
kimagasló munkásainál. Nem az egyén, hanem j 
az eszme áll bennök előtérben. Aztán 90 év • 
annyi nagy alkotása és küzdelme sokat feledésnek j 
enged azokból az apró vonásokból, melyekből a I 
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KOSSUTH 1849-BEN. 
P:i'!sl>;m mi-gjelt-nt aezélraetszet után. 

KOSSUTH 1851-BEN. 
Éjszak-amerikai Aaguerreotjp kép után. 

nagy emberek piedesztálját szokták összerakni. 
Leszámítva a szabad szó és gondolat nyivání-
tásaért szenvedett első vértanuságát, politikai 
fogságát, Kossuth ifjúkora legendaszerű. Épen az 
a forduló pontja életének az, a mely megérlelte 
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benne a zsarnokság azon gyűlöletét, azt a sza
badságszeretetet, mely élete későbbi törekvé
seinél mindig irányadó maradt. 

Az 1840-iki országgyűlés ülésezése alatt tör
tént, hogy az «Országgyűlési Tudósítások*-ért 
fogságba jutott Kossuth börtönéből szabadon 
bocsáttatott. Börtönőre ezekkel a jelentős sza
vakkal vett búcsút tőle : «Javítsa meg magát.» 

Egy délutánon az országgyűlés tagjai a du
naparti kávéházban üldögéltek Pozsonyban, a 
mikor egy sovány, sárga, beesett arczú, viselt 
ruhájú alak közeledett feléjök, törődött léptek
kel, beesett, zavaros szemekkel. A követek alig 
ismerték fel benne Kossuthot. Körülvették s 
néhány pillanat alatt egész raj képződött körü
lötte jurátusokból és követekből, kik hangos 
ovácziók közt kisérték a városba. 

Kossuthot nagyon megtörte a három évi fog
ság ; ettől fogva ritkán hagyták el idegláz-roha
mai, sőt attól tartottak, hogy szelleme is elhomá
lyosult, mint a hogy a Lovassyé; szerencsére ez 
nem volt való, s Kossuth, miután első útja 
Győrbe vitte, vonzalma első és hü tárgyához, 
Meszlényi Terézhez, kit később nejévé is tett, 
gyorsan felüdült, s megkezdette korszakalkotó 
publiczisztikai munkásságát a "Pesti Hirlap»-nál. 

Landerer és Heckenast lapját Kossuth szer
kesztése emelte arra a példátlan sikerre, mely 
rövid időn 8—10,000 előfizetőt biztosított a 
kiadóknak. Érdekes megemlíteni az akkori sajtó
viszonyok megítélésére, hogy Kossuth, mint a 
lap szerkesztője, évi 18,000 v. forint fizetést hú
zott, a mi — tekintve, hogy összes munkatársait 
ebből kellett fizetni — épen nem mondható 
nagy összegnek. De a kiadók nem akartak töb
bet áldozni, s végre is Kossuth, ha vagyont nem 
szerezhetett is, de tisztességesen élhetett jöve
delméből, tekintve szerény igényeit, polgárias 
életmódját, egyszerű megjelenését, mely még a 
magyar díszruhában is józan és feltűnés nélküli 
maradt. 

Am a politika izgalmaival járó terhek és gon
dok időnek előtte barázdát szántottak Kossuth 
arczán, s meggyérítették haját. Roppant erő
feszítései ismételten kórágyra vetették, de a 
válságos pillán átokban rendesen újra a szó
székre pattant s messze harsogtatta zengő szó
zatát. Szónoklata végeztével aztán újra aléltan, 
fájdalmas mellgörcsök között esett össze. 

A «Pesti Hirlap•-tói való megválása Kos
suthot a megyei és törvényhatósági élet küzdel
meibe sodorta bele. Kezdetben önmaga akart 
lapot alapítani, s a budai helytartóságnál és a 
bécsi udvari kanczelláriánál nem is fukarkodtak 
a konczesszió megadása iránti ígéretekben. Min
denki biztatta Kossuthot, nemcsak az udvari 
tanácsosok, hanem még az udvari kanczellár is. 
Csak egy ember volt elég őszinte neki nyíltan 
kijelenteni, hogy kérvénye kedvező elintézésre 
soha sem számíthat, s ez az egy ember Metter-t 
nich volt, kinél Kossuth audienczián is szemé
lyesen megjelent. 

De ha engedélyt nem kapott is Kossuth a 
tervbe vett lap megindítására, hatalmas párt
jának könnyű volt öt a kormánypárt min
den erőfeszítése ellenére is Batthyány La
jos gróf támogatásával az 1847-iki országgyű
lésre pestmegyei követté választatni. Kisebb 
megyében is könnyű lett volna Kossuth megvá
lasztását keresztül vinni, de az ellenzék súlyt 
fektetett arra, hogy a választásból tudja meg a 
kormány, mikép érez maga az ország szive. S a 
választási aktus valósággal fényes és felemelő 
volt. A mágnások ősi diszöltözeteikben, néme
lyek parasztruhába öltözve jelentek meg, zász
lókkal, zenével, köztük nők is. Podmaniczky 
Frigyes báró heves beszédekben buzdította a né
pet Kossuth megválasztására.«Három nagy kor
szakát ismerem, — monda, — hazánk történe
tének; az egyik Árpád, a másik Szent István 
kora s a harmadik az lesz, ha Kossuthot követté 
választjuk.* 

És Kossuthtot megválasztották, s ezzel meg
nyílt előtte a pálya, melyen munkálva, nevét 
és emlékét örökre összeforrasztotta Magyaror
szág nagy átalakulásának történetével. Első 
megjelenését az udvarnál regényes részletekkel 
színezi ki a fáma. Mikor, mint a magyar ország
gyűlés küldötteégének egyik tagját, bemutatta 
őt a főudvarmester, neve említésére, azt mond-

j ják V. Ferdinánd király elsápadt. Ekkor István 
; nádor is előlépett, s akkép ajánlta Kossuthot, 

mint az ő megyéje követét. «Igen — vetette 
i közbe Ferencz József föherczeg — Pesten már 
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találkoztunk.* T. i. István föherczeg főispáni 
beigtatásánál, melyre V. Ferdinánd helyettesí
tésében Ferencz József föherczeg küldetett Pestre 
s a megyeházában akkor tartott beszéde volt 
/ . Ferencz József ő felségének első szereplése is 
Magyarországon. 

A bécsi sajtó sok alaptalan, aljas piszkolódás-
sal illette Kossuthot és semmi sem világítja 

Kossuthnak alkalma sem volt az állampénztár
ból készpénzt vagy bankjegyeket vinniinagával, 
mert Duschek maga mondta, hogy az ő ellenőr
zése nélkül pénz egyáltalában nem folyósíttatott. 
Azután a korona elrejtése alkalmából merültek 
föl olyan hirek, hogy a koronát beolvasztották, 
egyes köveit kitördelték és eladták; mindez, 
mint ezt várni sem lehetett máskép, rövid 

hatalmas nagy úr üget fakóján. Senkisem tudja, 
ki ő ? De mögötte a magyar koronát viszik. Még 
hátrább huszárok lovagolnak, annyi, a mennyit 
a világ sohasem látott. Nem csupán Árpád tör
zséből való magyarok, hanem törökök, tótok, 
móczok is. Mellettök nagy had kozák és-
orosz hullámzik. Összevesztek volt a ((svábok
kal)) (németekkel), mert ezek rosszul fizettek. 

KOSSUTH DOLGOZÓ-SZOBÁJA TURINBAN. 

^^^H Kossuth lakása. 
RÉSZLET A VIA DEI MILLE-BŐL TURINBAN, A HOL KOSSUTH LAKIK. 

K O S S U T H T U R I N I L A K Á S A . — Kimnach László rajzai. 

meg fényesebben Kossuth nagy jellemét, mint 
az, hogy a szennyes düh ocsmány tajtéka sem 
birta egy pillanatra sem megközelítni nemes 
valóját. Hiszen sokan emlékezhetnek még, ho
gyan denuncziálta Schwarzenberg herczeg bé-
rencz lapja azzal, hogy Kossuth 2 milliót készül 
elhelyezni az angol bankba, pedig Duschek 
pénzügyminiszter, mikor Bécsbe vitték, hitelt 
érdemlöleg tanúsította, hogy Kossuth, a török 
határra való menekülése pülanatában, még hát
ralékos fizetését sem fogadta el, hanem zsebei
ben 500 aranynyal hagyta el hazáját, s hogy 

idő múlva vakmerő koholmánynak bizonyult. 
Annál ékesebben fonta körül virágaival .Kos
suth nevét a nép naiv költészete; hősévé tette 
dalainak és regéinek s politikai optimizmusa 
megmaradt utolsó szálát az ő alakjához kötötte. 
Közvetlen a forradalom leveretése után kelet
kezett egy szájról-szájra járó monda, mely a 
öemzet alkotmányos feltámadásába vetett hit 
fanatizmusával beszéli el, hogy Kossuth vissza
tér, minden nap közelebb hozza őt. Hatalma 
nagyobb, mint valaha, honvédéi számosabbak, 
mint a forradalom alatt, Kossuth mellett egy 

A szálfa magasságú zöldkabátos oroszok most 
a magyarok barátai. A másik oldalon egy hajó
had úszik fölfelé a Dunán angolokkal, s a Du
nán lefelé francziák jönnek piros sapkáikban. 
Most megkezdődik a harcz a Duna és Tisza 
mentén. Budán át, föl a Kárpátokig, hol a lengyel 
testvérek vannak Bem apóval. Ott aztán egyik 
rész nyugatra, a másik éjszakra fordul s a ma
gyarok Bécsbe jönnek s a királynak Pozsonyba 
kell lovagolnia, magát megkoronáztatni Kossuth 
által, s letenni az esküt az alkotmányra. 

KOSSUTH ARCZKÉPEI. 
Kossuth nagy alakja nemcsak a történetíró

kat, hanem a festőket ós rajzolókat is foglalkoz
tatta, kivált a szabadságharcz idejében, s Kos
suthnak Angliában és Amerikában tett körútja 
alatt. Sok Kossuth-arczkép készült akkor, de 
csak kevés a természet után, a legtöbb korábbi 
arczképekről, melyeket aztán annyiszor másol
tak, hogy már csak nagyjából hasonlítottak 
egymáshoz. A későbbi időkben Kossuth sokáig 
nem engedte, hogy learczképezzék, s vagy hu
szonöt év múlt el, hogy újabb arczképek nem 
jelentek meg Kossuthról. Azt mondta: «a mit a 
természet az enyészetnek szánt, legyen az enyé
szeté ». 

De mikor meggyőződött, hogy tisztelőinek 
igazi örömet szerezhet egy-egy arczképpel, akkor 
megengedte Ambrozetti turini 

• jeles fényképezőnek, hogy arcz-
képeket készítsen róla. Ezek 
csakhamar elterjedtek Magyar
országon, s a magyar ember 
ezeken látta először a már öre
gedő Kossuth vonásait, melyek 
még mindig az 1848/9-diki 
képek után lebegtek szemei 
előtt. Olajnyomatú képek is 
készültek ezután Kossuth új 
arczképe után. 

Olajfestményben is szerették 
volna megörökíteni Kossuth 
vonásait, de ö mindig kitért, s 
kivételesen történt, hogy 1885-
ben Parlagi Vilma festőnö 
előtt többször ült, ki el is ké
szítette oly hosszú idők után 
az első olajfestésü arczképet 
a nagy emberről. Hazánkfiai 
közül Kimnach László festőnk 
rajzolt még arczképet róla az 
1883-iki turini kiránduláskor, 
mely a «Vasárnapi Újság» szá
mára készült és itt is jelent 
meg. Szintén lapunk közölt egy 
másik arczképet, melyet Kos
suth maga küldött néhai dr. 
Halász Gézának, s melyet fia, 
Kossuth Ferencz rajzolt. Utóbbi 
időkben már többféle fénykép 
készült Kossuthról. 

Mellszobrát is szerették vol
na elkészíteni az élet után, de 
Kossuth vonakodott. Huszár 
Adolf szobrászunk személyes 
kérése is hasztalan volt. A meg
levő szobrok tehát arczképek 
után készültek. 

Kossuth képei az ötvenes 
években a külföldön is min
denfelé elterjedtek. Képes la
pok, könyvek közölték s önál
lón is ezer meg ezer példány
ban sokszorosították. A sza
badságharcz emléktárgyainak 
kiállítására több mint három 
száz-féle KoBsuth-képet sike
rült összegyűjteni. 

A legrégibb ismert arczképe 
Kossuthnak 1841-ből való, s 
ez sikerült kép is. Egy akkori jó nevű bécsi 
művész, Eybl rajzolta kőre, Leykam A. nyom
dája nyomtatta és Wagner József adta ki. Karos 
székben mutatja Kossuthot, kihajtott nagy ing
gallérral, hasított ujjú atillában. 

Egy pár daguerreotyp is maradt Kossuthról. 
Ezek a fotográfia első hírnökei voltak. Az egyik 
1851-ből való, melyet szintén bemutatunk. Egy 
másik 1848-iki daguerreotyp kép után pedig 
Kiss György szobrászunk mintázott mellszob
rot, mely nagyon érdekesen egészíti ki törté
nelmünk e nagy alakjának képzőművészeti ábrá
zolását. 

Mai számunk közli még Kossuth legújabb 
arczképet, turini fénykép után nagy alakban, 
művészi kivitelű metszetben, melyet külön mel
lékletben adunk; továbbá Kossuthnak egy tör
ténelmileg becses álló képét, mély Amerikában 
készült, s melynek fotográfiáját Irányi Dániel 
képviselő őrzi. Az arcz hasonlata az 1841-kihez 
feltűnő, s ekkép nincs kétség, hogy mind a 
kettő hű arczkép. Kossuth bő redőzetti köpeny
ben támaszkodik egy oszlophoz, jobbjában irat

csomó. A kép festői elrendezésű, s mindenesetre 
a leghűbb és legszebb Kossuth-arczképek közül 
való. 

A Kiss György készítette mellszobor az egyet
len ábrázolás, mely 1848-ból, hiteles arczkép 
után, mint szobor tünteti föl Kossuthot. A mű
vész kisebb másolatokról is gondoskodott, szá
mítva, hogy a tisztelet és kegyelet örömmel 
fogadja a nagy hazafinak szereplése legfőbb 
korszakéból való szobor-képét. 

KOSSUTH LAJOS DOLGOZÓSZOBÁJA; 
Kossuthnak, mint a munka emberének, min

den lakásán a dolgozó szoba volt a főhely, bár
hol tartózkodott legyen is. így volt —• hogy 

KOSSUTH 1848-BAN. — Kiss György szoborműve. 

Csak a legutóbbiakat említsük — Collegno al 
Baracconéban, s így van ma Turinban ie. 

Lakását mindig úgy szokta megválasztani, 
hogy mennél több napfény áradjon abba. Ezért 
a déli oldalt kedveli. De gondja van arra is, 
hogy ablakai lehetőleg tágas térre s kertre, vagy 
legalább kertszerü ültetvényre nézhessenek. 
Mintha munkája közben sem akarna elzárkózni 
a természettől, melyet annyira szeret s melynek 
titkait, törvényeit oly nagy kedvvel, sőt oly ala
pos szakértelemmel vizsgálja, búvárolja, mintha 
hivatásos természettudós volna. 

Kossuth mindig egyszerűen, de finom ízléssel 
szokta berendezni dolgozó szobáját. Nincs ott 
soha semmi hivalkodó ékesség, semmi nagyúri 
kényelem; de megvan minden, a mi a munkás 
gazdának szükséges, vagy a mi az ott tartózko
dást kellemessé, barátságossá teheti. S ez a min
den a kellő eszközökön kivül részint becses em
léktárgyakból, részint pedig saját példásan ren
dezett természetrajzi gyűjteményeiből áll. 

Az íróasztalt, kivált mostanában, iratainak 
kész, vagy még csak készülő kéziratai lepik. A 

nem nagy, de igen választékos üveges könyvtárt 
Kossuth legkedveltebb íróinak művei töltik meg. 
E könyvtárnak igen érdekes társa az a kisebb 
könyvtartó, mely Shakespeare szülő házának hű 
utánzata s melynek kinyitható belsejét Shakes
peare szelleme (Shakespeare összes műveinek 
gyűjteménye) tölt meg. A társalgó sarok szőnye
ges asztalán pár diszkönyv és hírlapok láthatók. 
A magyar politikai hírlapirás megteremtője és 
eddig még utói nem ért mestere naponként lan
kadatlan érdeklődéssel olvassa a hírlapokat, 
főleg a hazaiakat. Egyik büszkesége Kossuthnak 
az a díszes fiókos szekrény, mely az ö saját 
növénygyűjteményét rejtegeti üregeiben. Ezt 
szakértők is a legjelesebb magán-herbariumok 
egyikének tartják. A növénygyűjtemény szekré
nyének a tetején van a rendes • helye annak a 
hatalmas messzilátónak, melyen Kossuth az ég 

csodáit szokta szemlélni. A dí
szes kandalló párkányán apró 
emléktárgyak csoportja van, 
melyek mindegyikéhez valami 
nevezetes esemény emléke fű
ződik. 

A falakat néhány kép élén
kíti, melyek közt örömest mu
togatja Kossuth a fiától, Fe-
rencztöl való festményeket. 
Vendégeit legtöbbnyire dol
gozó-szobájában szokta fogadni 
Kossuth. De gyakran megfor
dul ott Kuttkayné asszony is, 
Kossuth szerető nővére és hü 
gondviselője, ki különösen 

Ihász halála óta majdnem egye
dül gondoskodik szeretett test

vérbátyja szórakoztatásáról. 
Maga Kossuth is a legnagyobb 
elismeréssel szokta mondo
gatni, hogy páratlan az a ta
pintat, melyet e jó testvér 
iránta tanusit; mindig úgy 
meg tudja választani az időt, 
hogy soha meg nem zavarja s 
mindig a legjobbkor érkezik. 

Kossuth a dolgozó szobában 
nemcsak munkálkodó kedvét 
elégíti ki,hanem főleg az utóbbi 
időkben a szó igaz értelmében, 
mint maga is többször mondja 
és írja, kenyérkeresetből dol
gozik. Kénytelenné tette öt erre 
az, hogy egyéb bajokon és csa
pásokon kivül még anyagi vesz
teség is érte; legnagyobb részt 
elvesztette azt, a mit egykor 
fölolvasásaival öreg napjaira 
gyűjtött. Vajha Iratainak köze
lebb megjelenendő újabb soro
zatalehetővé tenné, hogy hátra 
levő napjait legalább a megél
hetés gondjai ne keserítsék! 

KOSSUTH LAJOS ÉDESANYJA. 

Az a jóságos arczú tisztes 
matróna, kit e sorokhoz mel
lékelt kép ábrázol, Kossuth 
Lajos édes anyja. 

Férjének, a dabasi temetőben nyugvó Kossuth 
Lászlónak, egy arczképe sem maradt fenn; 
Kossuth Lászlónénak ellenben több arczképe 
ismeretes, melyek azonban mind idősebb korá
ból valók. Az utolsók egyike az, melyet a Kos
suth nővérek — Meszlényiné és Zsulavszkyné — 
édes anyjuk halála után küldtek emlékül a 
Biharmegyében lakó Aulich Adolfnak, hála
emlékül azon vendégszeretetért, melyben őket 
édes anyjukkal együtt itthoni bujdosásuk alkal
mával részesítette. Ez az arczkép az Aulich 
családtól Pálinkássy Imre (most Biharban tenkei 
főszolgabíró) birtokába került a ma is ott van. 

Kossuth Lajos édes anyját fogságból kiszaba
dult leányaival 1852 tavaszán nemcsak Magyar
országból (illetőleg az akkor úgy nevezett«oszt
rák birodalom»-ból) utasította ki az osztrák 
kormány, hanem azt is megfogadtatták velők, 
hogy Európát is elhagyják. 

A gyászoló család nemsokára csakugyan útra 
is kelt, hogy Amerikába vándoroljon; de a csa
lád anyja, kit a kimondhatatlan izgalmak, a 
bujdosás, fogBág és nagy fia sorsa miatti emésztő 
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aggodalom, testileg-lelkileg egészen összetört, 
csak Brüsszelig birta ki az út fáradalmait. Ott 
ágyba esett s hosszas sinlődés u tán el is ha l t 
1853 j anuá r havában. Kossuth Lajosnak, ki 
akkor már Angliában volt, a gátló körülmények 
miatt lehetetlen volt szeretett anyja betegágyá
nál, sőt temetésén is megjelennie; így ő né l 
küle tör tént meg az elhunytnak zajtalan el
takarítása. 

Kossuth édes anyjáról aránylag kevés föl
jegyzés ju to t t köztudomásra. Inkább szóbeli 
hagyományok u tán tudjuk, hogy példás feleség 
és házi asszony, ki tűnő anya és általában igen 
müveit hölgy volt, kit szép modora és szelle
mességeért a társaságokban is igen kedveltek s 
tiszteltek. 

Gyermekeit igen jól nevelte. Különös gondot 
fordított egyetlen fiára, ki utolsó pil lanatáig 
szemefénye volt s ki sok jeles tulajdonának ré
szint öröklését, részint kifejtését anyjának kö
szönhette. 

Szépség és jámborság, műveltség és háziasság 
azok a főbb tulajdonok, melyekkel a kiváló nö 
ékeskedett. 

KOSSUTH ÜNNEPLÉSE. 
Az ország minden részéről érkeznek tudósítá

sok a Kossuth 90-ik születésnapjának megülésére 
történő előkészületekről. Némely helyen már 
meg is tar tot ták az emlék - ünnepet, mint Sá-
toralja-Ujhelyen, a nagy hazafi szülőmegyéje 
központján. Kossuth már a legtöbb város dísz
polgára ; a hol eddig még nem volt, ott most 
indítványozták megválasztását. Tereket, utczákat 
nevére keresztelnek. A politikai egyesületek, 
kaszinók mindenfelé megülik Kossuth születés
napját, s az ünnepélyeket szept. 18-án és 19 ikén 
rendezik. 

Budapesten nagy bizottság alakult az ünne
pélyek rendezésére, mely egyszersmind a vidék
kel is összeköttetésbe tette magát, s felhívásokat 
küldött szét a Kossuth ünnepélyek érdekében. 
Az intéző bizottság üdvözlő iveket is nyomatott , 
melyeket tömegesen irtak alá, hogy aztán elküld
jék Turinba Kossuth Lajosnak. 

Az ünnepélyességek két főszinhelye Budapest 
és Tdllya lesz. A fővárosban népgyűlést tartanak, 
Tállyán pedig egyházi ünnepélylyel avatják föl 

ünnepies esketés, keresztelés s menyasszonyavatás 
is lesz. A papság, élén a püspökkel, mindent elkövet, 
hogy Kossuth Lajos inegkeresztelésének emlékét 
minél fényesebben üljék meg. 

Este jótékony czélra hangversenyt rendeznek 
Tállyán, melyen közreműködik Blaha Lujza is, vala
mint Bercsényi Béla, a nemzeti színház művésze, ki 
Ábrányi Emilnek ez alkalomra irt • Idegen* czímű 
költeményét szavalja. Az országgyűlési függetlenségi 
párt részéről a tállyai ünnepélyen Papp Elek és 
Háviár Dániel képviselők lesznek jelen. 

* 

Budapest fő- és székváros e hó 14-iki közgyűlé
sén Kossuth Lajost díszpolgárul választotta, s elha
tározta, hogy üdvözlő feliratot intéz hozzá, s a bel
város egyik legszebb utczáját, a hatvani-utczát pedig 
Kossuth utczának nevezi el. 

Az indítványt a közgyűlésen dr. Preyer Hugó 
ügyvéd és bizottsági tag tette meg, utalván rá, 
hogy Kossuth volt Pest városának első népképvi
selője, ő tette fővárossá Budapestet, s a népképvise
leti rendszert a szabad királyi városokra is kiterjesz
tette. Az indítvány már ismeretes volt előzetesen a 
hirlapokból, s a közgyűlésre nemcsak a városi atyák 
mentek el nagy számmal, hanem a karzat is megtelt, 

KOSSUTH VOLT HÁZA COLLEGNO AL BABACCONEBAN. 

Egy nö ismerőse, ki fogsága idején Budán 
részvét- és tiszteletből meglátogatta, ez alka
lomból a következőket jegyezte föl r ó l a : • Kos
suth édes anyja kisded termetű s mintegy 60—65 
éves asszony volt (ekkor már idősebbnek kel
lett lennie. Szerk.). Haja már meg volt fehé
redve. Elénk szemei azonban még ifjúi tűzben 
ragyogtak; de előbbi, neki oly jól álló gömböly-
dedségét az állandó bánat, izgatottság és boszú-
ság folytán feltűnő soványság váltotta fel. Előbbi 
élénksége, könnyedsége s mozdulatainak kecses
sége eltűnt. 0 , ki környezetét a legszellemesebb 
módon tudta mulat tatni , mostan alig volt képes 
néhány szót töredezett hanghordozással s a 
megindultságtól reszkető hangon kiejteni. Lát
szott rajta, hogy sokat szenvedett. Nemes voná
sairól a szívesség és jóság tükröződik le, mely 
lelkét betöltötte. Fiáról izzó lelkesedéssel s for
rón szeretett hazájáról mély bánat ta l beszélt. 
Állandóan feketébe volt öltözve.* 

Most ott porlik a brüsszeli temetőben, távol 
férje hamvaitól, távol élő nagy fiától s még 
szintén élő leányától, Buttkaynétól, kit a gond
viselés szintén magas életkorral s r i tka életerő
vel áldott meg, hogy bátyjának az idegen földön 
egyetlen állandó társa s h ü és szerencsés ápo
lója lehessen. 

HEGYESI MÁRTON. 

azt a megújított templomot, a hol Kossuthot 
megkeresztelték. Tállyára a fővárosból is sokan 
mennek. A kettős ünnepély programmját így 
állapították meg: 

Szept. 17-ikén a Turinba menő országgyűlési kép
viselők elutazása, kik a fővárosi polgárok aláírásaival 
ellátott üdvözlő iratot viszik magokkal. Szept. i8-án 
népgyűlés a városligetben, az aréna előtti mezőn. A 
népgyűlésre indulók a Kálvin-téren fognak gyüle
kezni 8 a menet onnan vonul a Muzeum-köruton, 
Kerepesi-uton, Erzsébet-köruton, Teréz-köruton és 
Andrássy-uton keresztül az Aréna-térre. Az itt tar
tandó népgyűlésen Hermán Ottó, és Barabás Béla 
orsz. képviselő tartanak beszédet. Este a tállyai 
Kossuth-templom felavatására menő fővárosi kül
döttség elutazása. Szeptember 19-ikén délelőtt isteni 
tiszteletek; ugyanakkor a tállyai templom felava
tása. Szept. 25-dkén (vasárnap), mikor már a turini 
küldöttség visszaérkezettt: népünnep, lakoma és 
tánczvigalom. 

A tállyai templomavatás ünnepélyén Zelenka 
evang. püspök is jelen lesz. Előre láthatólag nagy 
sokaság gyűl össze, s azért előre gondoskodtak, hogy 
egyházi beszédet ne csak a templomban, hanem a 
szabadban is hallgathassanak a hivők. Az e hó 19-én 
tartandó ünnepélyen az oltári szertartást Hajász 
Pál tállyai lelkész tartja; az ünnepi szónoklatot a 
templomban Farbaky József hegyaljai lelkész, a 
templom előtt Czékus László abauj-szántói lelkész 
mondja. Zelenka Pál püspök templomavató imát 
mond s ő osztja ki az oltári szentséget is. Ezenkívül 

s a tanuló ifjúság a Lipót-utczában egész tömegben 
álldogált. A városházával szemközt van ugyanis az 
egyetemi kör helyisége, hol épen az elnökválasztás 
ügyében gyűléseztek. 

A gyűlés megkezdése előtt a városatyák nagyon 
élénken tanácskoztak, s a társalgó terem meglehető
sen zajos volt. Mikor Ráth Karoly főpolgármester 
megnyitotta a gyűlést, hirtelen megtelt a nagy te
rem. Mindjárt az ülés elején rákerült a sor Preyer 
indítványára, a mit zajosan megéljeneztek, úgy hogy 
az elnöklő főpolgármester csendre intette a hallgató
ságot, a közgyűlést pedig megkérdezte, hogy akarja-e 
tárgyalni Preyer indítványát. Erre Helfy Ignácz 
szólalt föl, szokatlannak mondván az elnök kérdését, 
mely sem a tárgy nagyságához, sem az elnöki szék 
méltóságához nem való. Az elnök szavazásra bocsá
totta a kérdést: akarják-e tárgyalni az indítványt-
Száz bizottsági tag a tárgyalás mellett, 68 pedig 
ellene szavazott. Az indítvány tárgyalása elrendel
tetvén, Preyer röviden ajánlotta annak elfogadását. 
Megéljenezték. Mérő János szólt ezután Kossuth 
halhatatlan érdemeiről, de mivel a nemzet kibékült 
királyával, Kossuth azonban a tényleges állapotokat 
nem ismeri el, ő ellenzi az indítvány elfogadását, s 
kéri a közgyűlést, térjen napirendre. Helfy Ignácz 
azt mondta, hogy Kossuth fölött napirendre 
térni nem lehet. A királyok is jól tudjak, hogy oly 
emberektől mit várhatnak, a kik képesek saját vérü
ket, saját nagy embereiket megtagadni. Ne iktassa
nak Budapest évkönyveibe szégyenlapot. Dr. Bé-
zsavölgyi Manó üdvözölte még Preyer indítványát, 
aztán az elnök Helfy beszédére tett megjegyzéseket. 
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Ő is mélyen tiszteli Kossuth Lajost, de abban a né
zetben van — s ezt nem is szégyenli kimondani — 
hogy igen is, az évforduló alkalmából üdvözölni le
het Kossuth Lajost, de a ki közintézményeinket tör
vényteleneknek mondja (Zaj) . . . a ki a megkoro
názott királyt törvényesnek el nem ismeri, azt né
zete szerint — a főváros díszpolgárává megválasz
tani nem lehet (Zajos ellenmondás.) Ha tehát 
a tett indítványt el nem fogadja is a közgyű
lés («De elfogadjuk!»), még akkor sem iktat szé
gyenlapot az évkönyveibe. Ez az ő nézete. (Nagy 
zaj. «Szavazzunk!») Báró Kaas Ivor nem volt Kos
suth elveinek követője s ma sem az, de a Kossuth 
iránt nyilatkozó tiszteletet összeegyeztethetőnek 
tartja a király .iránt való hűséggel. Elfogadja Preyer 
indítványát. (Helyeslés.) Az elnök azután fölhívja 
azokat, a kik az indítványt elfogadják, álljanak föl. 
A nagy többség — mintegy 120-an 40 ellen — az 
indítványt elfogadta. 

Taps és éljenzés tört ki, kivált a karzaton. Az el
nök az ülést a zaj lecsillapultáig felfüggesztette. Az 
ifjúság a Kossuth-nóta éneklése mellett távozott, 
s az utczán a «Szózatot» is énekelték. 

A fővárosi Kossuth-ünnep rendező-bizottsága el
határozta, hogy a vasárnapi népgyűlésre a vidéket 
is meghívja, Magyarország összes városai és községei 
hazafias polgáraihoz van intézve a fölhívás, hogy 
küldöttek által képviseltessék magokat, vagy vala
melyik budapesti polgárt kérjenek föl a képvi
selésre. 

Debreczenben a Kossuth-ünnnepet a város összes 
társadalmi egyletei rendezik pártkülönbség nélkül. 
Vasárnap a nagy erdőben lesz ének, zene, disztor-
názás, szavallat, emlékbeszéd Vértesi Arnoldtól, 
bankét, táncz. A belépti dijakból jótékonyczélu Kos-
suthalapot létesítenek, a várost fellobogózzák. Egy 
utczát Kossuthról neveznek el. 

& • 

Hódmező- Vásárhely városa 500 frtos alapítványt 
tett Kossuth emlékére. A kamatokból főgymnázinmi. 
tanulók részesülnek. Szegeden, melynek Kossuth 
1861 óta tiszteletbeli városi képviselője, isteni tisz
telet lesz az evang. templomban, délután pedig a 
Stefánia-parkban rendeznek ünnepélyt. — Szabadka 
város közgyűlése elhatározta, hogy Kossuthnak üd--
vözlő iratot küld. — Kaposvárit kétszáz tagú bizott-. 
ság foglalkozik az ünnepélyességek rendezésével. — 
Szatmár városában szintén ünnepélyt rendeznek,: 
s alapítványra gyűjtenek, iparos ifjak segélyezésére. 

DZIERZON 
Ki ne ismerné a Dzierzon nevet, a ki csak 

valaha méhészettel foglalkozott, s ki ne hallotta 
volna az ő nevéről nevezett kaptárokat emle
getni, melyek egy egészen új korszakot jelente
nek a nemzetgazdaságilag is mind fontosabbá 
váló méhészet történetében ? 

És e nevezetes férfiú, ezen munkában , kuta
tásban és sikerekben megőszült agg «méhész
király » a múlt héten, részint szakmája iránti 
buzgóságból, részint a magyar nemzet iránti 
rokonszenv által indíttattva, 81 éves kora da
czára is eljött távoli hazájából Budapestre, hogy 
itt tevékenyen részt vegyen a XXXVII. méhé
szeti vándorgyűlésen. 

Méltó hát , hogy ez alkalommal különösen is 
megemlékezzünk a nagy méhész-mesterről, a ki 
különben is az emberi művelődés kiváló alakjai 
közt fog mindenha helyet foglalni. 

Dzierzon János 1811-ben született Porosz-
Szilézia Lowkovitz nevű községében, hol szülei 
kis birtokosok voltak. Az öreg Dzierzonnak volt 
néhány kas méhe is, s a gyermekben már ekkor 
felébredt a méhészet iránti rendkívüli érdeklő
dés, s a helyett, hogy pajtásaival játszogatott 
volna, sokkal inkább szeretett kedvencz boga
rai körül forgolódni. 

A fiatal, szelid kedélyű Dzierzon a méhésze
ten kivül a theologiához vonzódott különösen, 
s tanulmányait nagy szorgalommal befejezvén, 
1835-ben a karlsmarki egyház lelkészévé lett, 
hol mai napig is működik. 

A mint Karlsmarkon letelepedett, azonnal 
hozzáfogott régi vágya megvalósításához, s 
egyik méhest a másik u tán állította fel, úgy 
hogy csakhamar 12 méhesében, mintegy 500 
kaptár méh gyűjtötte számára a mézet. 

Dzierzon azonban rendkívüli megfigyelő tehet
ségénél fogva, csakhamar belátta, hogy az ak
kori méhkaptárakkal czélszerüen méhészkedni, 
nem lehet, mer t ott a méh a méhész ura, n e m 
pedig megfordítva. Kitalálta tehát az ingó szer
kezetű kaptárt , melynek segélyével a méh, úgy
szólva teljesen az ember hatalmába került, s 

melynek felhasználásával a méhész, addig nem 
is álmodott sikereket képes elérni. 

A mint az ingó szerkezet révén ura lett Dzier
zon méheinek, egymás u tán oly dolgokat derített 
fel, melyek addig mélységes titkát képezték a 
méh csodálatos életének, míg az eddigi téves 
nézeteket egyre-másra döntötte halomra. Ingó 
szerketezü kaptárai segélyével kétségtelenül meg
állapította, hogy minden rendes méhcsaládban 
háromféle bogár van, u . m. egy anya, mely egye
dül tojik a sok ezer méh család tagjai közül, aztán 
sok hím, az úgynevezett herék, s végre a dolgozó 
méhek, melyek a sejteket építik, a mézet, virág
port, vizet és ragasztó anyagokat gyűjtik, s a 
mellett az anya petéit gondozzák, kikeltik és 
ápolják, s egyszersmind a méh-állam fegyveres 
erejét is képezik, s mérges fulánkjaikkal a köz
vagyont nagy vitézséggel védik. É munkás mé
hek különben nem ^egyebek, mint ki nem fejlett 
ivarszervü anyák. Es a mint kétségtelenül bizo
nyos, a méhek ugyanazon petéből, melyből kü
lönben dolgozó méh kelt volna ki, a szükség
hez képest anyát is tudnak kelteni, csakhogy ez 
esetben a kikelt paránypondrót sokkal gazda
gabban táplálják, mint különben tették volna, s 
egé3z más alakú, sokkal nagyobb, díszesebb böl
csőt építnek neki, mintha csak valami szegény 
munkást szándékoznának költeni. 

DZIERZON JÁNOS. 

Azt is kétségtelenül megállapította Dzierzon, 
hogy az anyaméh életében csak egyszer pároso
dik, de ezen egyszeri párosodás által, egész éle
tére termékeny lesz, s azután bármikor tetszése 
szerint rakhat olyan petéket, a melyekből hím
nemű, vagy olyanokat, melyekből nőnemű mé
hek keletkeznek. Mig az olyan anya, mely valami 
oknál fogva megtermékenyítlenül maradt , tojni 
csakúgy képes ugyan, hanem petéiből csakis 
h ímnemű bogarak kelhetnek. 

Ezenkívül számtalan homályos pontot vilá
gosított még meg Dzierzon a méhek életében, s 
még több tévhitet oszlatott el, melyek eddig 
nemcsak, hogy a valósággal ellenkeztek, de nagy 
hátrányára is voltak a hasznot hajtó méhészet fej
lődésének is. 

Természetes, hogy Dzierzon sem kerülhette 
el az úttörők, a felfedezők közös sorsát. Mint 
minden újat, úgy az ő tanait is hevesen megtá
madta, a régi eszmékhez, a régi hithez csökönyö
sen ragaszkodók tábora. 

De végre is az igazságnak csak diadalmas
kodni kell. A legelkeseredettebb ellenségek egy
más u t án megadták magukat, s mint máskép 
nem is lehetett, seregestől áttértek a Dzierzon 
táborába, s ezzel a méhészet történetében tel
jesen új korszak állott be, azt pedig, hogy 
Dzierzon a világ legnagyobb méhész-mestere, 
többé senki kétségbe nem vonja. 

A MÉHÉSZETI KIÁLLÍTÁSBÓL. 
Budapest, 1892. szept. 13. 

Nemcsak a szakértő méhésznek, hanem bárkinek 
is nagy gyönyörűségére szolgálhat azon meglepően 
gazdag és szép kiállítás, mely a városligetben hirdeti 

a méhészet, — első sorban pedig a magyar méhé
szet óriási föllendültét, alig sejtett fejlődését. 

A Hattyú-szigeten vannak felállítva az élőméhek, 
különféle szerkezetű kaptárokban, ide küldve az 
ország kölünböző vidékeiről, sőt a távoli külföldről 
is. Nem is lehet hát csodálni, hogy a hosszas utazás, 
zaj, ki s berakás kihozta sodrukból a csendes, nyu
galmat szerető méhecskéket, s egyik a kaptár a 
másiknak esve bőszült csatákat vívtak és vívnak 
egymással, a mit bizonyít minden kaptár előtt 
fekvő száz meg száz méhecske holtteste. Mind meg 
annyi kis hős, mely otthonáért vitézül harczolva 
esett el! 

Jobb is, ha odább állunk innen ; itt tok nézni való 
úgy sincs s kérdés egyik vagy másik kis vitéz nem 
fordítja-e ellenünk mérges fegyverét. 

Az iparcsarnokban ott van a tulajdonképeni kiál
lítás, ott van közszemlére téve a künn csatározó mé
hek és azok gazdáinak szorgalma, gyümölcse. 

Mennyi és mily remek méz I Azok a hófehérségű, 
harmatgyöngeségű lépek, az a temérdek, víztiszta-
ságú pergetett méz, üvegekben és óriási bödönök-
ben. Ott látjuk aztán a mézet különfélekép fel
gyártva. Hogy mi mindent is lehet abból készíteni! 
Ott vannak például a legízletesebb likőrök, kitűnő 
asztali és csemege borok, kellemes ízű eczet, aztán 
remek befőtt gyümölcsök, a drága ezukor helyett a 
sokkal egészségesebb mézbe eltéve. Az édes sütemé
nyeknek minden neme és faja nagy választékban 
ban, még nagyobb bőségben. De a viasz sem hagyja 
magát, az is ott látható különböző feldolgozásban, a 
bajuszpedrőtől a padló-fénymázig. 

Vannak belőle szobrok, piramisok öntve, a feldol
gozatlan anyag pedig részint sárgán, részint fejé-
rítve, ott hever roppant tömegekben, fényesen hir
detve a méhecskék roppant szorgalmát. 

Nem kevésbbé érdekes az a sok eszköz is, a melyek
kel az ember méheit a munkában segíti. így külö
nösen sok fáradságába kerül a méhnek a sejtek 
felépítése, a mellett egy kilónyi lép előállításához 
vagy 20 kilónyi mézet fel kell használnia. Gazdája 
tehát segítségére jön méhecskéjének s gép segélyé
vel pompás lépközfalakat sajtol neki viaszból. Aztán, 
hogy a nagy művészettel felépített sejteket se rom
bolja szét, hát hisz ott a pergető gép, melynek segé
lyével úgy ki lehet a mézet a sejtekből csapatni, 
hogy ezek egészen épen megmaradnak, s a köpübe 
visszahelyezve, a méhek megint gyűjthetnek bele, 
mintha mi sem történt volna. Megjegyzendő, hogy 
a különféle szerkezetű pergetők közt egy magyar 
találmány a leczélszerűbb: az úgynevezett •Hun
gária*. 

Ott vannak aztán kiállítva a különféle szerkezetű 
kaptárok, némelyik valódi méhpalota. Közte több 
jeles magyar találmány, így például a Neiszer kap
tára, mely különben egy egész különleges rendszert 
képvisel a méhkezelés országában, s hova-tovább 
jobbban hódít nemcsak itthon, hanem a külföldön 
is. Szembetűnők egy vagy más előnyeik vagy saját
ságaik által a Pindorfer, Jenkovszky, Liebner, 
Mayer, Bodor, Almássy-féle kaptárok, egytől-egyig 
magyar találmány vagy módosítvány. 

Látjuk aztán a méhek veszedelmes ellenségeinek 
teljes gyűjteményét. Ott gubbaszkodik a varangy, a 
gyík, görény, egér, fecske, ott leskelődik a czinke, 
egy harkály pedig javában kopácsolja a méhkast. 

Szerencsére nem sokat árthat, mert a többi méh-
ellenséggel együtt — ki van tömve. 

Gazdagon van képviselve a méhészeti irodalom 
is. E téren sem vagyunk már másoktól elmaradva. 
De hát sok idő is folyt le már azóta, midőn Széki 
Vesmás Márton uram az ő méhészeti könyvét, «a 
gyengéknek hasznokért egybeszedegette, s csekély 
versekbe foglalta* — úgy 1774 tájékán. 

Érdekes statisztikai adatokra is akadunk a kiállí
tásban, s megtudjuk egyebek közt, hogy tavaly 
őszön Magyarországon — valami 464,000 méhcsa
lád ment a télnek, bár 3—4 annyit biztosan gondol
hatunk, mert kétségtelen, hogy az adótol való féle
lem miatt ennyit legalább is letagadtak. 

Megbizonyosodunk arról is, hogy ahoz értő kezek
ben mily nevezetes és hasznot hajtó üzletág lehet a 
méhészkedós. így nevezetesen a báró Ambrózy Béla 
gyarmatai telepéről eladtak 1872 óta Németországba 
4261 méhcsaládot, Orosz-, Dán-, Svédországba 1251 
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családot, Amerikába pedig 460-at. Mébkirálynét 
pedig szétküldöztek 8011 -et, ezenkívül eladtak 768 
métermázsa mézet. A Liebner kakucsi telepe is 
nagyon figyelemre méltó. Ez idén áll 600 méhcsa
ládból, melyektől, daczára a rendkívül rossz évnek, 
65 métermázsa első rangú mézet szüreteltek. 

A külsőleg is fényes kiállítást avval a benyomással 
hagyja el az ember, hogy ott bizony nem csak sok 
gyönyörködni, hanem tanulni való is van, s hogy a 
méhészet nemzetgazdasági szempontból is nagyon 
fontos, és sokkal több figyelmet érdemel, mint a 
miben eddig részesült. 

TAMÁSSY J Ó Z S E F . 
(1837—1892.) 

Szini irodalmunknak, színházi életünknek 
igazi eredetisége a népszínmű, mely nem csu
pán a népiesség, a tősgyökeres magyar élet fel
tüntetésére törekszik, hanem magához öleli a 
magyar dalt is s a puszták mély érzelmű és 
szilaj melódiáját fölvitte a színpadra s onnan 
terjeszti tovább, úgy hogy ma már Budapest is 
ép oly ot thona a magyar népdalnak, mint a 
Tisza partja. 

A népszínmű az utolsó két évtized alatt vi
rágzott föl, mikor véletlen szerencsés körülmé
nyek megmutatták, hogy mikor Szigligeti meg
alkotta a színművek e faját, eltalálta a közönség 
igazi érzését, mely mindig éber érdeklődést ta
núsított , mihelyt e sajátságos génre a maga 
személyesítőivel és a dalosaival rendelkezett. 
Egykor Füredi Mihály, aztán Hegedűsné adták 
meg eredeti jóizüségét a népszínműveknek, s a 
közönség élvezte. De az ő letünésökkel nem 
fordítottak többé kellő gondot a népszínmű
vekre. A hatvanas években még a színházi in
téző körök is idegenkedve emlegették a «gatyás 
darabokat.* Ez volt a népszínművek czíme. 

A hetvenes évek legelejétől kezdve azonban 
a népszínművek egyszerre a nemzeti színház 
legnagyobb vonzerejű darabjai lettek. A szeren
csés véletlen két oly eredeti tehetséget hozott 
össze, Blahánét és Tamássy Józsefet, kik egész 
új vérkeringést, eddig alig sejtett tulajdonságo
kat, a magyarosság pompás jószíztíségét, mély 
érzést, pajkosságot, zengő dalt adtak a népszín
műveknek, s oly színpadi ábrázolással lepték 
meg a közönséget, melyet mástól eddig ily tel
jességben nem látott. A két hatalmas erő mel
lett aztán gyorsan fejlődtek a többi segítő erők 
és színészeink valóságos tanulmány tárgyává 
tették a magyar ember szokásait, hogy össz
hangba hozhassák a magok játékát Blaháné 
és Tamássy játékával. 

A népszínműnek ma már külön színháza van 
Budapesten. A vidéken pedig ép úgy elfoglalja 
helyét a színpadokon, mint a fővárosban. Bla
háné folyton aratja diadalait. Még mindig utol
érhetetlen, 8 rendkívüli adományai nem vesz
tettek semmit. De társa már öt év óta nem osz
tozott vele a tapsokban. Megbénította a beteg
ség, e hó 8-án pedig egy újabb szélhüdési roham 
kioltotta életét is. 

Alkalmasint senkit sem ismert annyira a mű
vészek közül és egész ország közönsége, mint 
Blahánét és Tamássyt. Ha valaki Budapestre 
jön, külföldi vagy vidéki, a népszínmű előadá
sokat el nem mulasztja, mert ezek Budapest 
művészi életének sajátos különlegességei. Ven
dégszereplésre is sokszor elmentek a vidéki 
színpadokra. Ha egy-egy színtársulatnak rosz-
szul ment dolga, Blaháné vagy Tamássy néhány 
föllépése segíteni tudott . Az ő játékuk, az ő éne-
kök közel áll minden magyar ember szivéhez. 
Hogy ne szerették volna. Az idegen elemekben 
olyan gazdag fővárosban is jól ismerte őket a 
lakosság minden rétege. 

Tamássy hatalmas nyers erő volt, mely soha 
sem csiszolódott ki, de nem is volt rá szükség, 
mert az a nyerseség rejtette magában a különös 
eredetiséget, a falusi legények, a pusztai embe
rek tulajdonságát, a jókedvű mókázástól kezdve 
a szilajságig. Művészi érzéke, ábrázoló képes
sége, felfogásának leleményessége gazdag volt. 
Az alkotás ösztönével teremtette meg alakjait, 
melyekhez színpadi hagyományok, dramatur
giai szabályok nem fűződtek, hanem egyszerre 
meg kellett azokat eleveníteni. A népszínmű 
írók húsz év óta a Blaháné és Tamássy számára 
írtak azzal a megnyugvással, hogy ők minden 

szerepből elsőrendű alakítást képesek csinálni. 
Nem is csalódtak bennök. 

Tamássy József 1837-ben született Veszprémben, 
hol apja a város nemes bírája volt. Sokat nem ta
nult, mert szülei nem birták iskoláztatni, hanem 
iparos pályára adták. Többféle mesterségbe fogott, 
közbe ismét visszatért az iskolába, de se pennás, se 
diplomás ember nem lett belőle. Az ötvenes években 
a magyar színészet volt az egyedüli — nemzeti, s a 
közönség meg is becsülte. Egy-egy történelmi darab 
hazafias mondásait jól esett akkor hallani, s a régi 
hősök emlékein elgondolkozni. Tamássyt is vonzotta 
a színpad. Szép hangja, megnyerő alakja lévén, biz
tatták is, hogy próbáljon szerencsét. 1856 őszén föl 
is kereste Marczaliban Szőllősi színigazgatót, ugyan
azt, kinek két szép leánya később országos hirre tett 
szert, a «vasmegyei csárdás* eltánczolásával, s kik 
közül az egyik, (Niczkyné) mint a nemzeti színház 

t tagja hunyt el. Tamássy ott kezdte a színészetet, a 
hol régente nem egy kiváló tehetség kezdte, a kor
tina húzásnál és szinlaposztásnál. Hogy a szögletes 
fiatal emberre milyen szerep is volna alkalmas, azzal 
sokáig nem jöttek tisztába, mert a rábízott kis sze
repeket is elrontotta. De a színpadi levegő fejlesz
tette tehetségét, és Szigligeti és Szigeti népszínmű
veiben is szerephez jutván, itt már mutatott valami 
biztatót, éneke pedig határozottan tetszett. Vidéki 
színtársulatoknál mindig van elég tere és iskolája a 

TAMÁSSY JÓZSEF. 

Színésznek. Tamássy is megtalálta a maga helyét egy 
pár-év alatt a népszínművekben. A közönség aztán 
csakhamar megszeretto s 1861-ben Szigligeti «Csi
kós »-ában a nemzeti színházban is bemutatta magát, 
de ekkor még nem szerződtették, valamint 1863-iki 
vendégszereplése után sem, mert a nemzeti színház 
népszínműi előadásának elég volt akkor Németh 
György és Eötvös Borcsa, majd pedig Helvey Ilka. 
De mikor 1869-ben a városligeti szegényes színkör
ben Kőmives kis színtársulatával Tamássy is föllé
pett, játéka és éneke nagy figyelmet keltett. A nem
zeti színháznál Szigligeti "Szökött katona»-jának 
századik előadására készültek, s úgy találták, hogy 
a jubiláris előadásra Tamássy volna a legalkalma
sabb. E föllépés sikere után szerződtették. De csak 
akkor tárult föl előtte teljesen a színpad, mikor 
Blahánét is felhozták Debreczenből. A mint először 
együtt játszottak a «Tündérlak»-ban, ebben a német
ből átgyúrt értéktelen bohózatban, a közönség nem 
tudott eltelni velők. Az a sok vidám móka, az enyel-
gésnek az a játszisága, a jókedvnek, tréfának az a 
kifogyhatatlansága, melylyel a színpadot elárasztot
ták, e gyönge darabnak olyan hatást biztosítottak, 
hogy évekig mindig szorongásig telt ház előtt lehe
tett játszani, s a két pezsgő temperamentumu mű
vészt nem győzte eleget tapsolni a közönség. 

Aztán jöttek egymás után a többi népszínművek. 
A népszínmű irodalom egészen neki lendült. Új és 
új darabokat írtak. A nemzeti színház száz aranyos 
pályadijakat tűzött ki népszínművekre. Feltűnt Tóth 

Ede «A falu rosszával* épen e pályázatok egyikén. 
Tamássy épen ennek főszerepében mutatta be egyik 
legerősebb és leggazdagabb színű és érzésű alakí
tását. 

Mikor a népszínház megnyílt, s a nemzeti színház 
a népszínműveket átengedte az új intézetnek, Bla
háné és Tamássy is követték (1876-ban) a népszín
műveket az új színházhoz. Blaháné az operettekben 
is fényes helyet foglalt el. Tamássy megmaradt a 
népszínműveknél, melyek bőven termettek, s az új 
színház kifogyhatatlan olajos korsójává lettek. 
Tamássy hangja már kissé megcsappant, de egyéb 
jó tulajdonaival feledtette, s a közönségnek folyton 
kedvencze maradt. 1887 június 16-ikáu, a «Betyár 
kendője* előadása előtt szélhűdés érte, s többé nem 
léphotett föl, Újpestre költözött ki, várva, hogy majd 
csak elmúlik bénultsága. A népszínház harmadfél 
évig kiadta teljes fizetését, aztán a népsziuházi 
segélypénztártól kapott ezer forint nyugdíjat; ebez 
a múlt évtől királyi kegydíj járult. A legutóbbi idő
ben Tamássy maga is belátta, hogy előtte végképen 
bezárult a színpad. Lemondással tűrte sorsát. 

Szept. 6-ikán az utczán újabb szélhűdés érte, s az 
orvosok azonnal megmondták, hogy nincs mentség. 
Szept. 8-ikán hajnalban meghalt. Holttestét Újpest
ről behozták a fővárosba, s a kerepesi-uti temető 
halottas házából pályatársai és tisztelői nagy részvéte 
mellett temették el. 

A legkitűnőbb magyar népszínmŰénekest vesztet
tük el benne. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az erdélyi magyar színészet száz éves jubi

leuma. Ez év november 11-ikén lesz száz éve, hogy 
Kolozsvártt állandó magyar színtársulat tartotta 
első előadását, a Bhédey-ház nagy termében, a hol 
előbb német színészek játszottak. A «Titkos ellen
kezés* czímű vígjátékot adták. A Pesten feloszlott 
Kelemen-féle színtársulat töredékeiből alakult a 
társulat, s Haralyi Fejér János állt az élén. A tagok 
száma tizenegy volt. Az erdélyi főurak támogatásá
val ettől kezdve otthont talált Kolozsvártt a magyar 
színészet, s 1821 márcz. 12-ikén az állandó színház 
is megnyílt. Nov. 11-ikon lesz száz éve «Bánk bán* 
költője, Katona József születésének is. Kétszeres az 
ok, hogy o napot megüljék. 

Az országos magyar képzőművészeti tá rsula t 
közleményei az 1892-ik évre megjelentek, közölve 
a társulat ez évi közgyűlésének tárgyait, melyekből a 
társulat folytonos gyarapodása, vagyoni helyzete is 
megismerhető. Másik részét pedig a téli tárlat mű
veiről vett képek egészítik ki. A költeményeket a ta
goknak küldik szét. 

Előfizetések. Abonyi Árpád, az ifjabb írói gene-
ráczió eleven tollú elbeszélője «Bosnyák képek* 
czímű kötetre hirdet előfizetést, melyben az okkupált 
tartományok népéről ós életéről nyújt ismertetést 
és olvasmányt, részben pedig az okkupáczió hadjá
ratából egyes epizódokat. A kötet szép kiállításban 
október hó végén jelenik meg, s egy forintjával elő
fizethetni rá szerzőnél, Budapest, VHI. bérkocsis 
utcza 30 sz. a. — Szomory Károly két kötet verset 
rendezett sajtó alá > Dalok* és «Verses beszély ek* 
czímen. Mindkét kötet ára együtt 3 frt, külön egyé 
2 frt. Szomorytól pár év előtt «Lidércz-tüzek» 
tavaly pedig «Sötét világ* czímen jelent meg egy 
kötet költemény, melyet elismeréssel fogadtak. A 
megrendelések szerző nevére: IX ker., üllői-út 9. sz. 
alá küldendők. 

A népszínházban e hó 13-án búcsúzás volt. 
A színháznak megnyitása, tehát 17 év óta egyik leg-
buzgóbb női tagja Klárné Angyal Ilka lépett föl 
utolszor, végkép visszavonulván a színpadtól. Klárné 
komikai szerepeket játszott, zsémbes, furcsa, együgyű 
női alakokat, humorral, gondos kidolgozásban. Mint 
színműíró is szerepelt, kinek több darabja tisztes
séges sikerrel állta ki a gázlámpák fényét. 

Klárné a «Peleskei nótárius*-ban, Tóti Dorka 
szerepében vett búcsút. A legkisebb szerepeket is 
elsőrendű tagok játszották ; így a Nina szobaleány 
kis szerepében Blaha Lujza lépett föl, az első fel
vonásbeli biróné még kisebb szerepét Komáromi 
Mariska játszotta. A közönség teljesen megtöltötte a 
színházat. Klárnét beléptekor már zajos ováczió fo
gadta, az első fölvonás végeztével egy egész halom 
koszorút nyújtottak föl neki a színpadra. Ezeket a 
koszorúkat Blaha Lujza, Prielle Kornélia, Pálmai 
Hka, Vidor, Lukács Juliska, E w a Lajos igazgató, 
továbbá a nemzeti színház tagjai s a népszinházbeli 
pályatársak küldték. A búcsúzás egy része az 
utolsó fölvonás előtt a színpadon ment végbe, 
a hol összegyűlt a színház összes személyzete; 
Prielle Kornélia és Nagy Ibolya, a nemzeti szín
ház tagjai, több iró és újságíró. Szabó Antal fe; 
jezte ki a pályatársak nagyrabecsülését. Klárné 
annyira el volt érzékenyülve, hogy csak néhány 
töredezett szóban tudta megköszönni pályatársai 
szeretetét. — Több ajándékkal is meglepték a távo-
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2Ót, melyek közt van aranyban 200 forint, a mit a 
pályatársak ajándékoztak Klárnénak — egy tehén
kére. A művésznő, ki megrongált egészsége miatt 
válik meg a szinpadtól, vidéken szerény körű kis 
gazdaságot akar alapítani magának. 

Angol színtársulat Budapesten. A londoni 
«Burlesque Company», mely jelenleg élénk siker
rel működik a bécsi Carl-szinházban, vendégszere
pelni fog a városligeti szinkörben. Az előadások szept. 
19-ikén kezdődnek. 

MI ÚJSÁG? 
Jelen számunkkal külön mellékletül 

aeszik olvasóink Kossuth Lajosnak nagy 
alakú és művészi kivitelű hű arczképét, melynek 
metszetét legújabb turini fényképek titán Morelli 
Gusztáv tanár készttette a «Vasárnapi Újság» 

.számára. 

Figyelmeztetés. Az előfizetés könnyebb teljesít-
hetese végett a «Vasárnapi Ujság» mai számához 
postai utalványt mellékel a kiadó-hivatal. 

A király Pécset t . A király három napot töltött 
a pécíi hadgyakorlatokon A miniszterek közül gr. 
Szapáry Gyula, b. Fejérváry, Szögyény-Marich László 
voltak jelen. De József fó'herczeg és Albrecht főher-
czeg nem mehettek el, mert gyöngélkednek. O fel
sége kíséretében volt Lobkovitz herczeg hadtest
parancsnok is. A királyt nagy diszszel és lelkesedéssel 
fogadták. 

E hó 12-én,mi ielőtt Pécsre érkezett volna, kiszállt 
Darányon, hol lovassági hadgyakorlat volt, e a hol 
ő felségét Fejérváry honvédelmi miniszter és Jenő 
főherczeg is várták. A gyakorlatok után a király 
folytatta útját s délben érkezett Pécsre a lakosság 
riadó üdvözlése közt. Az uralkodó ezúttal is a püs
pöki palotában szállt meg. Délután a küldöttségeket 
fogadta : a'Dulánszky püspök által vezetett papságot, 
a megye és város küldöttségét. Szept. 13-ikán ő 
felsége a gyakorló-térre ment, Udvard határába, hol 
a Pécs környékén táborozó kilenczezer katona 
végezte feladatát. A gyakorlatok után ő felsége meg
elégedését fejezte ki. A honvédelmi miniszter és 
Andrásffy altábornagy előtt a honvédséget külön 
is megdicsérte. A püspök fogatán hajtatott vissza a 
városba. Eövid pihenő után a miniszterelnök és 
Szögyény-Marich miniszter kíséretében látogatást 
tett a katonai kórházban, az apáczák polgári iskolájá
ban, a most épülő Frigyes-kaszárnyában; aztán kihaj
tatott Tettyére, megnézni a forrást, melyből a várost 
fogják ellátni ivóvízzel, A király érdeklődve nézte a 
munkálatokat és hallgatta a fölvilágositásokat. A 
városba visszatérve, az uralkodót nagy sokaság várta 
és zajosan köszöntötte. Az udvari ebéd után ő fel
sége többeket megszólítással tüntetett ki. Nyolcz 
órakor a pécsi dalárda szerenádot rendezett. A fák
lyásokon, lampionosokon kivül négyszáz bányász is 
részt vett a menetben, bányász-mécsekkel. A székes
egyházat és környékét gyönyörűen kivilágították. 
Mikor a király a miniszterelnökkel megjelent a 
püspöki palota erkélyén, viharos üdvözlés fogadta, s 
a harangok megkondultak. A pécsi dalárda most is j 
megfelelt hírének, szépen, hatalmasan énekelt. ! 
Szeptember 14-én reggel ő felsége Kis-Kozár mellett , 
szemlélte végig a hadgyakorlatokat, melyek í 1 óra- j 
kor értek véget. A parancsnokok előtt a király tel- ! 
jes megelégedésének és elismerésének adott kifeje- | 
zést. Mikor a honvédezred fényes kiképzését dicsérte, 
magyarul szólt. A király a nap hátralevő részét pihe- ! 
nésre és állami ügyek elintézésére fordította, esti nyol- j 
czadfél órakor pedig elutazott. Az utczák az indóhá- j 
zigki voltak világítva, s nagy sokaság éljenzése közt j 
hajtatott az uralkodó a vasúthoz. I t t Dulánszky püs
pöknek megköszönte a szíves vendéglátást, a tábor
nokok előtt újra kijelenté megelégedését, s az egybe
gyűltek viharos éljenzése közt utazott el Bécsbe ; a 
miniszterek és a többi előkelőségek pedig ójjelhagy-
ták el Pécset. A király 800 frtot adott a szegények
nek és száz-száz frtot a tűzoltóknak és rendőrségnek. 

0 felségét e hó 21-én Gödöllőre várják, de három 
nap múlva visszatér Bécsbe. E hó utolsó napjaiban, 
mikor az országgyűlés megnyílik, ő felsége huza
mosabb tartózkodásra jön Budapestre, hol október 
első napján a delegácziók ülésezése is megkezdődik. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg világ körüli útja. 
Estei Ferencz Ferdinánd főherczeg nagy tengeri útra 
kel deczemberben. Az utazásnak nem csupán az a 
czélja, hogy a fiatal főherczeg, a kire a jövőben nagy 
feladatok várnak, a világot beutazva, gazdag tapasz
talatokkal térjen meg abból, hanem az utazásnak 
kereskedelmi-politikai czéljai vannak, melyeket a 
magyar és osztrák kormányok fokozottabb mérték
ben akarnak elérni, mint a hogy az eddig hadihajók 
küldése által sikerült. A magyar ás osztrák kormá
nyok közt most folynak a tárgyalások az utazás 

költségeire nézve. Nagy és modern berendezésű 
hadihajón teszi meg az utat a főherczeg, először 
Indiába, aztán Ausztráliába. A főherczeg az ujsee-
landi kikötőben valószínűleg magángőzhajóra száll 
és ezen fogja folytatni útját Amerikába. A hadi
hajón a főherczeg, mint az uralkodóház herczege 
fog utazni és mint ilyen is fog a tengerentúli álla
mokban való fogadtatásainál hivatalosan szerepelni. 
Ellenben utazásának második részét a magángőz
hajón szigorú inkognitóban teszi; ennélfogva a 
szolgaszemélyzeten kivül csak két-három udvari 
ember fogja kisérni. Amerikában való tartózkodása 
alatt a főherczeg valószinüjeg meglátogatja a chica
gói világkiállítást is. 

A német császár családi öröme. A német csá
szárné e hó 13 ikán hajnalban leánygyermeket szült. 
Hetedik gyermeke a császári párnak, s első leánya. 

Kossuth mellszobra, melyet Kiss György szobrá
szunk egy 1848-iki daguerreotyp kép után min
tázott s melynek mását lapunk mai száma közli, 
gipszbe öntve is megrendelhető a budapesti szabad-
ságharczi emlékek kiállításának rendezőinél a fővá
rosi redoutban. Ara 20 frt. A kaszinók és olvasó
körök a nagy hazafi szobrában művészi diszt is 
nyernek. 

Eossuth-képek. A szabadságharczi emlékek kiállí
tása a Kossuth-napokra különösen Kossuth-kópekkel 
szaporodott, melyeket gr. Kreith, a kiállítás rende
zője, nagy utánjárással gyűjtött össze. Nem kevesebb 
mint 328 Kossuth-kép van itt együtt, melyek a nagy 
hazafi mozgalmas életének minden momentumát 
élénken emlékezetbe idézik. E képek mutatják, hogy 
mennyit foglalkozott 184-8—49-ben és az ötvenes 
évek elején a külföld is Kossuthtal. Angliában, Fran-
cziaországban, Olaszországban, Németországban, 
Spanyolországban, Amerikában, stb. mindenütt el 
volt terjedve Kossuth arczképe. A lapokban megje-
jelent arczképei is mind együtt vannak, úgy szintén 
számos fénykép s jelenetes és allegorikus rajz. Való
ságos életrajz tárul a néző szemei elé, ha e nagy
számú képgyűjteményt tanulmányozza. A világ-
históriában kevés nagyság után maradt ennyi kép, 
Bismarcknak csak 260 arczképét tudták eddig 
összegyűjteni; az I. Napóleont ábrázoló képgyűjte
mény pedig még kisebb. A gyűjteményben van 
néhány olajfestmény is, de csak kevés számmal, 
mert a gyűjtés inkább a históriai értelmű, egykorú 
képekre irányul. 

Külföldi vendégek Budapesten. A bőrgyógyá
szok (dermatológusok) bécsi kongresszusának tagjai 
nagy számmal látogattak el Budapestre, s e hó 11 -tői 
több napot töltöttek itt, megtekintve a közintézete
ket, kórházakat és átalában a város nevezetességeit. 
A budai «Hunyadi János» keserűvizforrás telepére 
a tulajdonos Saxlehner meghívására szintén elláto
gattak, hol gazdag lakoma várt rajok. A vendégek, 
kik közt számos jeles szakember volt, három napig 
időztek, a magyar fővárosban, hol mindenütt szíves 
fogadtatásra találtak. 

Jubiláris doktor. A budapesti tudomány egye
tem tanácsa a magyar képviselőház egyik ismert 
tagjának állít ki a napokban disz doktori oklevelet. 
A jubiláns dr. Prileszky Tádé orsz. képviselő, a kit a 
budapesti egyetemen 17 éves korában 1842 szeptem
ber 28-án avattak fel bölcsész-doktorrá. 

A bécsi színművészeti kiállítás iránt a bécsiek 
nem nagy érdeklődést tanúsítanak, ugy hogy most 
már napról napra növekszik a deficzit. Hétköznap 
csaknem egészen üres a kiállítás. Legjobb volna 
bezárni, de nem lehet a vállalkozókkal kötött szerző
dések miatt. 

Kiállítás a bécsi burgban. Novemberben a király 
ő felsége engedélyével a bécsi burg családi hitbizo
mányi könyvtárában érdekes kiállítás nyilik meg. 
Zhishman tanár, a könyvtár igazgatója már rendezi 
azt a sok feliratot, melyeket ő felsége különböző 
alkalmakkor közel 44 évi uralkodási ideje alatt 
kapóit, egyebek közt azokat is, melyeket legutóbb 
Magyarországon a koronázási jubileum alkalmából 
átnyújtottak; ilyen 80 darab érkezett Bécsbe. Kivá
lóan érdekesek az 1888-ban megünnepelt 40 évi 
uralkodási jubileum alkalmából átnyújtott feliratok. 
A pompás rajzokon, aquarelleken és a művészi 
kiállításon kivül e feliratok drágakövekkel is vannak 
ékítve és igy rendkívüli értéket képviselnek. 

Szívesen lá to t t orosz tábornok. Eckert Bichard 
nyűg. orosz tábornok, régész és história-búvár, már 

! régebben időz hazánkban történelmi tanulmányok 
; végett. Gr. Zichy Jenő, ki újabban a magyarok 
! eredetének és őstörténelmének nyomozásával foglal-
• kőzik, tette magát érintkezésbe a tábornokkal, ki 
| járatos Ázsia és Oroszország ama részeinek régi 

emlékeiben, hol egykor a magyarok éltek. A gróf 
kiséri útjában a tábornokot, ki az utóbbi napokat 
Debreczenbcn töltötte, megnézte ott a ref. főiskola 
gyűjteményeit, könyvtárát. Kimentek a Hortobágyra 
is, hol a polgármester által rendelkezésökre bocsá
tott napszámosokkal ásatásokat rendeztek. 

A kholera. Németországban a járvány nem terjed, 
legalább feltűnőn nem. Egyes esetek azonban majd 
itt, majd ott mutatkoznak. Hamburgban a járvány 
csökkenőben van, de még mindig eléggé dühöng, s 
e hó 14-ikén is 283 betegedés és 108 halálozás for
dult elő. Mint feltűnő jelenséget említik, hogy az 
orvosok, betegápolók, sírásók közül eddig senki sem 
kapta meg a kholerát. Francziaországban Havre, 
Bouen és Paris vidékén van kholera, de hasonlítha
tatlanul kisebb mértékben, mint Hamburgban, és 
nem is növekszik. Közép-Európát azonban Oroszor
szág felől is fenyegeti a veszedelem, mert lengyel 
földön, a lublini kormányzóságban egyre terjed és 
közeledik. 

Előfizetési fölhívás 
Lapunk azon t. olvasóit kiknek előfizetése szep

tember hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés mi
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn
akadás álljon be. 

* 
A «Vasárnapi Újság» eredeti elbeszéléseket 

és életképeket, részben illusztrálva, közöl J ó k a i 
Mórtól , Mikszá th Ká lmán tó l , Baksay Sán
dor tó l , G y a r m a t h y Zsigánótól , B . B ü t t n e r 
L iná tó l , Pe te l e i I s t v á n t ó l , Sz ivos Bélá tól , Ka-
cz iány Gézától , Kazá r Emil től , stb. — A kül
földiek közül leginkább az angol, franczia, orosz 
szépirodalom jelesebb elbeszélői műveit mu
tatja be. 

A • Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz
kedik a női munkakörre és divatra is. 

A *Politikai Újdonságok*-hoz, a mely nagyterje
delmű politikai hetilap újabban a napi eseményekre 
vonatkozó képekkel illusztrálva jelen meg, "Magyar 
Gazdái czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és 
kertészeti lap van csatolva s ezen felül rendkívüli mel
lékletekkel is bővítve van a lapnak hetenként másfél 
s minden második héten két ívre terjedő tartalma. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a t Világ
krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, mely 
az általanosabb érdekű napi események részletest) 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo
kat, stb. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt t 10.— • 5.— « 2.50 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt t 14.— • 7.— i 3.50 
Oaupán a Politikai Újdonságok 5.— < 2.50 • 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3.50 • 1.75 
Az előfizetések a i Vasárnapi Újság» és < Politikai 

Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4. küldendők. 

_ t 12. 6.— t 3.— 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: BACSEK JÁNOS, 

a nagyváradi latin szertartású káptalan nagypré
postja, ki jelentékeny vagyona legnagyobb részét 
jótékony czélokra hagyta: a leány tanítással foglalkozó 
Orsolya-apáczáknak ós szegényebb plébániáknak, 88 
éves korában, N.-Váradon. — ÉRCZHEGYI FERENCZ, 
a legismertebb budai polgárok egyike, könyvkötő és 
papírkereskedő, a lövész-egyesület elnöke, tevékeny 
ember, ki a városi ügyekben is szerepet vitt, 55 éves 
korában. — Felpéczi IHÍSZ MÁRTON, királyi törvény
széki bíró, e hó 9-én, 59 éves korában, Kecskemé
ten. — MOLNAB MARTON, ügyvéd, 1848/49-iki hon
védszázados, Szeged sz. kir. város volt tiszti főügyé
sze és tanácsnoka, törvényhatósági bizottsági tag, 
Szegeden, 74 éves. — SZTÁRAY VILMOS gróf, szolgá
laton kivüli sorhajóhadnagy, 35 éves, Budapesten 
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Neje, szül. Hadik Ilma grófnő, s nagy rokonság 
gyászolja. — JANKOVICS GABOB, kökönyösdi görög 
katb. esperes-lelkész, hazafias érzelmű derék pap, ki 
mindenkor a magyar hazafiság eszméit terjesztette 
hívei közt. — KOBODI IMRE, Torda városa tanács
jegyzője s ref. egyháztanácsos, 56 éves. — KÁLLAI 
JENŐ, CS. és kir. kamarás, élte 39-ik évében, Oroson. 
— MÜBAKÖZY JÁNOS, kecskeméti városi tanácsnok, 
69-ik évében. — TÓTH JÓZSEF, a gömörmegyei nép
bank pénztárnoka, Rimaszombatban, 59-dik évében. 
— FEKETE ABNOLD, 1848/9-diki honvédfőhadnagy, 
73 éves. — OBIOLD JÓZSEF, építész és városi képvi
selő, Kolozsvárit, 44 éves. — GOÓR LÁSZLÓ, földbir
tokos, miskei birtokán. — HOFFMANN JŐZSEF, újver-
bászi postamester, élete 69 évében. — VÁBADI 
FEBBNCZ, volt színigazgató, élete 72-ik évében, 
Székelybidán. — Gróf DEQENFELD-SCHOMBUBG, tábor
szernagy, Stuttgart melletti jószágán. Egykor neve
lője volt Károly Lajos főherczeg fiainak. Neje Wenk-
heim Mária grófnő. — KEMÉNY GYULA dr.. ügyvéd
jelölt és cs. és kir. tartalékos hadnagy, N.-Váradon. 

Özv. SZAJTZ JÁNOSNÉ, szül. Raprecht Antónia, 
néhai kir. bányahivatali főnök özvegye, Nagybányán, 
70-dik évében. — Özv. BERCZELLY ÁDÁMNÉ, szül. 
Bodor Antónia, 83 éves, Berczelen. — KOSTYÁN 
HOBTENSIA, Kostyán Ferencz nyűg. huszárezredes 
nővére, 68-ik évében, Budapesten. — ZÁGONDI 
KÁBOLYNÉ, szül. Pap Mária, polgári iskolai tanár 
neje, Beregszászon. — Ozv. HEKDTLEIN FERENCZNÉ, 
Berényi Dániel bajai apátplébános anyja, Baján, 
83-dik évében. — TŐTH ELEKNÉ, szül. Sebastiani 
Leóna, 42-ik évében Péczelen. — Szemerei SZEMERE 
MÁRIA, élete 44-ik évében, Lasztóczon. — SUHAJDA 
JOZEFA, élete 60-ik évében, Csermőn. — TÖBÖK 
LÁSZLÓNÉ, szül. Paulik Jozefina, 58 éves, Budapesten. 
— S Z E N T K I R Á L Y I Ö D Ö N N É , é l e te 58 - ik é v é b e n , E g e r b e n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Az élet. Megint. El-ellep olykor. Több bennük a 

törekvés, mint a siker; sem a költői gondolatot nem 
tudja jól megalkotni, sem a verset jól megírni, s mi
lyen képtelen hasonlatokat is használ: 

«El-ellep olykor néma fájdalom. 
Mint zöld falombot a hollósereg. 
És lesbe áll e nem bírom odaadni 
Prédájaképen bár egy könnyemet.* 

Betegségben. Erdők mezők. Az előbbi szörnyű 
dagályos, tele modorossággal és szinfalhasgató álpáthosz-
szal. S a szerző müyen borzasztón rontja, nyomorítja 
benne a nyelvet i s ; bosszankodásunjcat csak az a 
komikus hatás enyhíti, melyet egyik-másik torzítása 
akaratlanul tesz az oivasóra. Például ez a strófa: 

• Babért epedve, könnyező szemekkel 
És el nem érve olympi juss. 
Habár daloltam én is érzelemmel 
S lengett felettem is a géninsz», 

Valamiért eped az ember, nem pedig valamit s így 
az előbbi kifejezés világos értelme az, hogy bab után 
sóvárgott, nem pedig babér után. Az *Erdök mexokt 
kezdetű vers jobbacska, ha egyéb nem is, van benne 
egy kis hangulat. 

A múltról. Az ihletés. A távozó. A megcsalt leány. 
A költői tehetség valamennyiben meglátszik, de van 
bennük számos fogyatkozás i s ; úgy, hogy a hat közül 
közlésre csak egyet, az utolsót választottuk. 
~- i — 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 3 9 . számú feladvány. Schiffer V. - tő l 

SÖTÉT. 

38. SZÁM. 1892 . xxxrx. ÉVFOLYAM. 

KÉPTALÁNT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 3 1 . sz . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

A német sakkszövetséyi feladvány tornából. 

A • V a s á r n a p i Ujság« 3 6 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 

talány megfejtése : Álarczos báli lovag. 

Heti naptár, szeptember hó. 

Xap j KathoWiHS es protestáns Göröi/-Orosz Itviielitit 

18V. 
19H. 
20K. 
•21 S. 
2:!C. 
23ÍP. 
US. 

B 15 Kap. J. hv. B 14 Titus 
Jarraár vt. Január 
Euszták vt. Euszták 
Máté ap. Kánt. Máté 
Vili. Tamás pk. Móricz 
Linns pk. vt. Tekla 
Gellért pk. vt. Gellért 

6 D 15 Mihály 26 
7 Szoczont vt.,27 
8 Kisasszonvu. 28 
9 Joák. Anna ;29 

lOMen.ést .vt . 1 Th.5653 
11 Teodóra j 2R.H.2.H 
12 Autón.pk. | SS.Hass 

Holdváltotás. 9 Újhold 21-én 2 óra 32 pk. regg. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. száui.i 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. Világos. «. Sötct. 

1. Be8—f8 ___ Kf6—e6 : (a) 1. . . . Kf6—e7 (b) 
2. Vd3—e4 f— t. sz. -2. Vd3—h7 : t. sz. 
3. V matot ad. 3. Vh7—17 mat. 

6. c. 
1. — '..- . . . Hd4—e6 (c) 1. _. . . . . H a 5 - c 6 
2. Vd3—f5 f... Kf6 - f5 : 2. BiS—íl f . Kf6—e6 : 
3. B v. V mat. —e7—g7 3. Vd3—c4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. — 
Andorfi S. — Kovács J . — Ung-Tarnóczon: Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagy-Kőrösön: Kovács L. — 

Tiszafüreden: Fischer Soma. — A pesti sakk-kór. 

' ' !- I I I I I 

L e s z á l l í t o t t á r u s e l y m e k e t mtrenkint 25o/0— 
33V3u/o és 50 0/0 árleengedéssel az eredeti áron alul 
szállít, megrendelt egyes öltönyökre, vagy végek
ben is póstabér- ós vámmentesen H e n n e b e r g G. 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim-

zett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. j 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

í̂ \Á *^ C H . FAY, 
Különleges Rlxspor 

IftMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9 , rae de la Paix , 9 — F A R Ú , 
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Részletfizetésre! Részletfizetésre! 

JUSZT TIVADAR 
férfiszabó-mester. «u 

Budapest . V I I . . Erzsébet-könit 24. sz. 
—•— 

Elvállalja mindennemű u r i é s g y e r m e k r u h a k é s z í t é 
s é t , valamint • # " k a t o n a i e g y e n r u h á k a t " W mérték 
szerint jó, és pontos kiszolgálás mellett. — Dús választék a 
legfinomabb angol és franczia szövetekben. Rendes évi lakúk 
és hivatalnok araknak r é s z l e t f i z e t é s r e , árfelemelés nélkül. 

" " ' " ' " • • • • • • 

i U D A P E S T 1 8 8 1 . 

Alapíttatott 1858-ban. A Ferencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tnlajd, 0 cs. és k. fensége József fóhg ndv. szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- é s érczöntőde 

Budapesten, Rottenbiller-nteza 66. sz. 
Készí t : T ű z f e c s k e n d ö k e t , k e r t i f e c s 
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , szab. 
forgatható vaskóionával vagy fakoionával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
megrázkódta tás ellen óvják; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 írttól följebb; s z a g m e n -
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizmííépitíí-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

A l a k u l t 
1856. Legjobb és legolcsóbb soryetógépek! Alaku l t 

1856, 

KUHNE E. 4882 

gazdasági gépgyára Mosonban. 
Főraktár: Budapesten VI. ker. Váezi-körút 21. szám. 

Ajánl ja a t. g a z d a k ö z ö n s é g n e k a l e g n é p s z e r ű b b s m á r e d d i g t ö b b 
m i n t 12 ,000 p é l d á n y b a n e l t er jedt és k e d v e l t s zabad . 

„HUNGÍRIA-DRILL'' 
sorve tő -gépe i t . 

U j ! J u b i l e u m - D r i l l U j j 
k ö n n y ű é s o l c s ó s o r v e t ő 
g é p , B a l a n c e - H u n g á r i a r 
D r i l l , l e g j o b b s o r v e t o 
h e g y e s v i d é k r e ! Szórva-
v e t ö - g é p e k , e g y - é s k é t -
v a s ú e k é k , l « a a c k e - f é l e 
b o r o n á k , «Tr iuniph»-sze -
l e l ő , B a c k e r - f é l e r o s t á k , 
k o n k o l y v á l a s z t ó k , s z e c s 
k a v á g ó k , r é p a v á g ó k s t b . 

Arjegyztifk bérmentve. 

mmmm 
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Legújabb ! 4802 Legújabb l 

Megrendelések az árak előle
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

Medián. Hangszerekről 
külön képes árjegyzék. 

„Intona" 
— • a c z é l h a n g o k k a l • — 

v á l t o z t a t h a t ó aczé l j á t ék l apokka l é s korlát lan 
műsorral . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 1 0 fr t , a k ú t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

Hagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. 

és Testi. 
H a n g s z e r - I p a r . 

Budapest, YIL, Kerepesi-út 36. sz. 

SBIDL JÓZSEF 
bor- és csemege-kereskedése 

Budapest, Koronaherczeg-utcza 18. ms 

Ajánlja az ő sz i és t é l i i d é n y r e dúsan felszerelt raktárát, u. m.: c z n k o r , 
k á v é , r i z s , g y e r t y a , c s o k o l á d é , f r a n c z i a l i k ő r ö k és c o g n a c , m a g y a r , 
r a j n a i é s b o r d e a u x b o r o k , k i t ű n ő d u n a i t h e á k é s r u m , továbbá 
naponta friss b é c s i , s z e p e s i , d e b r e c z e n i , k r a k k ó i , l i p c s e i és g o t h a i 
t o r m á s k o l b á s z k á k , naponta fris;en főtt p r á g a i és k a s s a i s ó d a r , kitűnő 
l i b a m á j , f o g o l y - és f á c z á n - p á s t é t o m o k , angol és franczia t e a - k e n y e r e k , 
különféle k o m p ó t o k , c z u k r o s g y ü m ö l c s ö k és mindenféle finom c r e m e s 
és c s o k o l á d é b o n b o n o k , végre mindenféle h ú s - e l e d e l e k és k i v o n a 
t o k , friss t e n g e r i r á k , f r a n c z i a s a r d i u á k , l a z a c z és t e n g e r i p ó k stb. 

Vidéki megrendelések azonnal és pontosan eszközöltitnek. 
WF" 100 forinton •felüli bevásárlásnál hészpénzfizetés mellett az 

áru-elcsomagolási ládák és szállítási díj nem számíttatik. "Ws 

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

I 
J UJJ 1 L~I '^-s -L-L. JZLT 3ZT LL-U UJJ j^^ZZJJÜi __u 1^5 LLU iyj 

i "WALLNER FERDINÁND 
II 
jjj Mechanikai műhelye B É C S X., Uhlandgasse, 10. 
1(1 Különleges czikkek táv írda- , t e l e p h o n - és v i l l á m h á r í t ó k b a n . S z ó c s ö -

] t e l e p e k , valamint e l l e n ő r z ő k é s z ü l é k e k , biztosítékul betörés ellen; az 
illető készülékek ajtók-, ablakok-, pénztárak-, iró-polezokra stb. alkalmazhatók. 

KÜLÖNLEGES CZIKKEK: 
Legújabb szerkezetű v i l l á m - g y ó g y á s z a t i k é s z ü l é k e k , valamint á l l a n d ó 
t e l e p e k és i n d u c t i ó s k é s z ü l é k e k , legfinomabb és legszilárdabb kivitel-

[] ben, melyeket a t. orvos uraknak m i n t s z ü k s é g l e t i c z i k k e k e t ajánlok. 

íj] Költségtervesetek ingyen. 4887 fit 

Megyeházak, üléstermek, községi és más 
hivatali irodák és egyleti helyiségek részére! 

Ő felsége a király és Ö felsége a királyné 

olajlesímény-arczképei 
az 1879-ben alapított, jntalomdíjazott műtermemben 
legfinomabban és művészi kivitelben készíttetnek el. 
Ő felsége olajfestxnény-arezképe magyar l o 
vassági tábornok vagy osztr. gyalog-tábornoki 
egyenruhában, életna/yságu alakban y&iiy mellkép
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre tér
mentett válasz azonnal adatik. Ugyszinte készíttetnek 
bármely beküldött teszés szerinti nrczkép után 
életnagysága olajfestmény-arozképek (mell-, térdképek 
és egész alakok), mely arczképek a legszebb szoba
díszt képezik és fölötte alkalmasak házassági, név
é i születésnapi valamint más ünnepi ajándékul és 
örök emlékül szolgainak (különösen elhunytakról). 
Az arczkép hibátlanul küldetik viszsza. Hü haionlatos-

Ságért szigorú kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és nagysága ezyházi képek 
finom és leggondosabb elkés7Ítésre. OB~ Számtalan hízelgő, elismerő levél bárki által 

megtekinthető. " • 3 Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Bodascher Siegfried jntalomdíjazott műintézete 
és arozképiestő műterme 

B#~ Alapí t ta to t t 1879-ben. ~W 

II. Grosse Pfarr-
gasse Nr. 6. 

A legkit. Lefaucbeux és Lancaster töltények. 
Továbbá mindenféle angol 
Lancaster - töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan

caster- tö 11 ények. 
Megrendeléseket e's leve
leket ke'rem ra ktéromba 
4866 csimezni! 

KIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KIR. UDVARI PUSKAMŰVES 

BUDAPESTEN, 
Raktár: IV., Szervita-tér 2. sz. * Gyár: ¥11. Rózsa-uteza-7. szám.-
Ajánlja mindennemű saját kész í tménvü és legújabb szerk. vadász 
f egyve re i t , g o l y ó s f e g y v e r e k , E x p r e s s , Riflek, P a r a d o x - B i n e k 
czé l lő -p i sz to lyok . Dúsan ellátott raktárát a legújabb szerkezetű és 
pontosan belőtt f o r g ó - p i s z t o l y o k , sa lonfegyverek és pisztolyok, 

goví v'ad^-figyveS The Belmoiit Interchangeable, 
mely saját műhelyemben pontosan szabály, és belőve lesz és egészen gépek 
utján készíti a The B e l m o n t F ire Árms & Onn Barrel Works 
A n g o l o r s z á g b a n . Továbbá a hi- H i r f i r n r ] roely szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver WlIUl U U j készül Francot te Ágos
ton fegyvergyárában LOttichben. The Celebrated Match le s s kitdnö két
csövű vadászfegyver, mely a Manutacture Liégeoíse d'armes á feu lüttichi 
fegyvergyár mechanikai műhelyében gépek útján készül. Ezen fegyverek 
— melyeknek egyedüli raktárát bírom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságukért ép úgy kezeskedem, mint saját készítményeimért. 

Ezeken kivfll vannak még 
rek, a sárkányok között 

Top-Itever rendszerű fegyve-
fekvó kulcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
tőképességüek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske
dem, 46 forinttól kezdve. 

B é s z l e t e s árjegyzékek 
kivánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek. 

4892 Legnagyobb raktár 
sírlámpákban 
különböző alakokban 
6 írttól 40 frtig 

a készítő 
KÜTSCIIERA GY. 
bádogos raktárában, 

BUDAPEST, 

IV., Aranykéz-u. 6, 
a * Vadászkürt* szál
lodával szemben. — 
Ugyszinte kaphatók 
fémkoszorúk 

Is. minden nagyság
ban és virágnemben. 

Hirdetések elfogadtat
nak a kiadó-hivatal
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

Hatásos njflonság! 
•5 Szabadékozva! ™ 

MT C « a l c 1 Q f r t H 

accord-czitera 1 
csupán valódi, ha törvény, védett 
hangr-késziilékkel van ellátva. 
Ifetn zenee'rtőktöl is, a 6 manuál e 
segélyével, hanfflegT-ismeret 
nélkül . tanár nélkül, tényleg: 
1 óra alatt megtanulható. Hangja 
csodaszerü. Ára, iskolával, dalok
kal, gyűrűvel, kulcscsal és carton-
nal együtt, 10 frt; hozzá 65 népdal 
és choral, frt 1.20; tánezdarabok, 
indulók, opera-dallamok frt 1.90; 
hangjegy-állvány 60 kr.; hang-síp 
30 kr. — Képes tervezet, számo3 
köszönő - irattal, ingyen és bérm. 

klftss szabadék. újdonságok 
fizlete, Brunn. í r . 50. 

B s R; o? W 

B s »^5 SS f + -

i . s is SS. =* sr 5-1 i. 
e-K «! _̂ « • «fe" s ; 5Í »-F •5 OB oe 

g f 2 ; CRS 

"s" 3 • - ^ S i -
e-^ 

*--• ~. S5 3 
5 T ^ 

S£ g. 

H J - " 

•5T Si 

T. ez. 
Ezennel van szerencsém becses figyelmét legújabb, 

szabadakra bejelentett 4877 

intenzív világitókészülékeimre 
felhívni. Az újkor oly gyakorlati vívmánya ez, mely va
lóban használatképes, nem játékszer, se szédelgés, min
den mellékkiadás nélkül azonnal használatképes; jót
állás tét i intenzív világosságért, kiválóan alkalmas rak
tárak, csűrök, pajták, pinesésaetek, malmok, 
barom-ólak, bányászatok stb. számára, egyáltalán 
oly helyekre, hol gyufa v. nyilt láng nem érvényesülhet. 

Á r a : e g y i n t e n z i v v i l á g í t ó k é s z ü l é k t ö l 
t é s s e l e g y ü t t , j ó t á l l á s s a l e g y é v i i n t e n z í v 

v i l á g o s s á g é r t f r t 5 . 5 0 , 

csomagolással együtt, helyben Bécsben értve. — Nagy
bani vételnél engedmény. Szállítás posta- vagy vasúti 
utánvéttel, minden európai piaezra, posta-, vasút- vagy 

hajó-állomásra. 

Megbízásokat és megrendeléseket elfogad: 

Igen kényelmes, z s e b b e n h o r d o s h a t ó 

, j i k í v világító kesilk" 
töltéssel együtt, jótállással 6 hónapra, intenzív világos
ságért, független a gyufától, minden pillanatban kész 
a sötétben szolgálatot teljesíteni. Kezelése veszélytelen! 
Kern tűzveszélyes! D a r a b j a f r t 2 . 3 0 helyben 

Bécsben, nettó összegben, csomagolással együtt. 
psW Különösen alkalmas a fönnebb emiitett intenziv 
v i lág í tó készülék lépcsők, folyósak, árnyék
székek stb. számára. — Legalább egy tuczatnak véte

lénél 10". o engedmény, 2°/o leszarni tolat. 

100 frtot k é s z p é n z b e n fizetek r ö g t ö n 
a n n a k , k i a z z a l e l é m l é p h e t , h o g y m i n d 
k é t a j á n l o t t i n t e n z i v v i l á g í t ó k é s z ü l é k e m 
a k á r a z e g y i k , a k á r a m á s i k a h i r d e t e t t 

t é n y á l l á s n a k m e g n e m f e l e l . 

Egyes városok-, mezővárosok- vagy községek
ben eladási ál lomások lé tes í t tetnek. 

tkV Posta-utalványok melletti megrendeléseknél a bér
mentes postai vagy vasúti küldés azonsai megtörténik. 

SPIELMANN HENRIK 
chemikai laboratóriuma, Bécs-Fiinfhans, Schöubronnerstr. 44. 
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Valódiság 
Mtünö és hathatós voltuknál fogva már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr . S u i n de B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb éa 
legbiztosabb szer; Vi és 1i% csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos növény-szappana 
igen ajánlható az annyira kellemetlen szeplő,-pörse-
nés , pattanás, s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a legkitű
nőbb pipere-szappan. Eredeti csomagokban bepe

csételve 4-2 kr. 
Dr. Hartnng: növényhajkenőcse, legjobbnak elis

mert hajerősitő s hajkihuUást gátló hajkenőcs, tége
lyekben 85 krjával. 

Dr. Hartung k inuhé j - olaja, a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

I>r. Lindes tanár növényi n idacs ba jkenőcse , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan 35 ki-os csomagban. 
Dr. Béringnier zamatos korona-szesze, az Eau de 

Cologne cmintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

Dr. Béringuier íiigyökér-hajolaja, üvegje 1 frt. 
Ledér testvérek balzsamos töldi dióolaj-szap-

pana, egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
| y Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 

minőségben a következő magyarországi raktárak
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
király-utcza 12. szám alatt. 

T o v á b b á : K o o h m e i i t e r F r i g y e * u t ó d a i , N e r a d a 
N á n d o r é s T h a l l t n a y e r é a S e i t s g y ó g y f ü s z e r e s e k n é l . 

N a g f y - B e c s k e r e k , Weiss Ármin 
W a g y - E n y e d , Kovács Józs . gy. 

A l s o - X u b i n . Tyroler Józs. 
A r a d , R ing gyógyszerest , Éles 

Ármin. 
A r . - M a r ó t h , Bit tó K. gyógysz. 
B á r t f a , Toperczer Alb. gy . 
B a l a s s a - O y a r m a t , Cser renyák 

György. , Kanitz ö . gy. 
B e s z t e r c i e , Kelp Fer . , Flei-

>cher tes tvérek . 
B é k é s - C s a b a , Varságh Béla . 
B o n y h á d , Stra icher B . 
B r a s s ó , R o t h í i c t o r , Jekelius N. 

Miller Gy. gy. 
C z e g l é d , Bohos I. gy . 
C s e m o v i c s , Schnirch Ignácz, 

Golichowsky J . gy . Schmiedt 
és Font in . 

D e b r e c z e n , Csanak J . Dr. Rot-
schnek v. Emil , gy. Geréby F . 

B e é s , Brugovitz és Rehák. 
D o b s i n a , Balázsy S. 
Eg-er , Kóllner Lörincz gyógysz . 
E p e r j e s , Oszvald D. 
B s z é k , Dienes J . C , Dávid Gy. , 

Gobetzky József gysz. 
K m n e . P a v a c i o tes tv . gyógyfüsz. 
P o g - a r a s , Gleim E. gyógysz. 
F ö l d v á r , N á d h e r a P á l fia. 
H a j d n - B ö s z ö r m é n y , Lányi H . 

gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y , Kiss 

Gyula gyógysz . 
K a p o s v á r , Lajpciig Gyula. 
K a s s a , Eschwig Flodoardo Ede , 

Quirsfeld K., S t rauss D . , Megay 
G. A., Wandraschek Kár. gysz . 

K é s m á r k , Genersich K. gy . 
K é s d l - V á s á r h e l y , Fejér L. fiai. 
K o l o z s v á r , Széky M. gysz . , 

Kovats P . és fiai, 
K o m á r o m , Fekete Gyula, Kovács 

gysz. Gruber L. 
K ö r m ö o z b á n y a , Ri t ter L. J. 
L e n g y e l t ó t i , Harsányi L. 
Tjéva, Bnleman gy. Schubert Pá l . 
l i p t ó - S z t - M i k l ó s , Balló L. gy . 
L ő c s e , Klein Sándor . 
L ú g o s , Vér tes Lajos gysz. 
M a k ó , Poor A. gy. Laurenszky 

Is tván , gysz. 
M a r o s a U , Iszt l Nándor. 
M a r o s - T J j v á r , Érsek. Újvári S. 
M. - V á s á r h e l y Kaupp és Eckwert 
M e d g y e s , Breckser Karoly. 
M i s k o l c z , Dr. Szabó Gy., Rácz 

Jenó, Ujházy Kálmán gy., Weid-
lich Pá l . 

M o h á c s , Szendrey Jenó gysz. 
M u n k á c s , Traxler F r . gysz. 
B a g y - B á n y a , Haracsek József 

éa fia. 

V a g y - K a n i z s a , Rocenfeld Adolf 
K a g y - K a r o l y , Ujházy I s tván . 
j l a g y - K i k i n d a , Veuhold K. gy . 
K a g y - M i h á l y , Lieblich Márkus. 
N a g y - B ő c z e , Nándrásy Gusztáv 
H a g y - S z e b e n , id. Misselbacher 

J . B . , Morscher W . F . gysz. 
H a g y - V á r a d , Janky Antal , 
n y í r e g y h á z a , Korányi J., Le-

de ie r J . , Szopkó A. gy. 
H y i t r a , Kovács ]., Tombor 

Kornél gysz. 
O r a v i t z a , dr . Schopper Gy. gysz. 
O s z l á n y , Fialla József gyógysz. 
P á p a , Bermüller Alajos. 
P é c s , Alt és Böhm, Zách K., 

Obetko K. 
P é c z e l , Lumniczer Károly gysz. 
P o z s o n y . Dr. Adler Rudolf, Erdy 

Is tván, Soltz Rezsó gysz. 
P u t n o k , Fekete Nándor gysz. 
B o z s n y o , Feyman László. 
S á t o r a l j a - T J j h e l y , Zlinszky J. 
S e g e s v á r , Misselbacher J . B . , 

Teutsch J. B . 
S e l m e c z b á n y a , Dimák J . E. , 

Sztankay F . , Margótsy J . gysz . 
S i k l ó s , Neudtvich D. gysz. 
S o p r o n y , Graner Jenó gysz. 
S z a m o s - Ú j v á r , Placsintár D. 

gysz. 
S z a t m á r , Böszörményi és Rezu-

tsek. Bossin J. gysz. 
S z á s z - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
S z á s z - s e b e s , Reinhardt J. K. gy. 
S z á s z - V á r o s , Vlád Miklós gy . 
S z e g e d , Barcsay Károly, Bo

kor A. gy. Dr. fiibay Gy. gysz. 
S z t . - K e r e s z t , Pe t te r K. gysz. 
S z é p e s - S z o m b a t , Gréb J . gysz. 
S z e p e s - V á r a l j a , Steller Nánd. 
S s é k e s - F e h é r v á r , Ssy Rezsó, 
T e m e s v á r , Klausmann és Alber t 

Emmer F . , J ahner C. M. gysz. 
T o r d a , Dr. Gajzágó R . Veli ts S . 

gysz. és fia. 
T r é n c s é n , Groag Zsigmond. 
Ú j v i d é k , S tefanovi tsL. , Koda D. 
U n g v á r , Krausz Adolf. 
V a l p ó , Deszathy Sándor gysz. 
V á r a s d , Riedl Ferencz gysz. 
V á c z , Ürszinyi A. gysz. 
V e s z p r é m , Horvá th Pá l gysz . 
Z á g r á b , Mit telbach .Salvator> 

gyógyszer tára , Hrzic A. gy. 
X e n t a , Heiss ler Ferencz gysz. 
S o m b o r , Gallé Emil, Falcione G. 
Z ó l y o m Stech Lajos gysz. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyigyfnszerkereskedésében. 

Ó V Á S I H a m i s í t v á n y o k t ó l , neveze
tesen a d r . B n l n d e B o n t e m a r d - f é l e 
f o g p a s z t a és a d r . B o r c h a r d t - f é l e 
I l l a t o s n ő v é n y s z a p p a n gyak ran elő
forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenki t 

óvunk. 4535 

Számtalan hamisító és hamisítások elárusítói 
sújtattak már eddig is Bécsben és Prágában 

törvényileg, érzékeny pénzbírsággal. 

Raymond és társ. , 
es. kir. szakdalom tttlajé>nost>k Berlinka. 

HEGEDÉI 
t i s z t a a l k a l i k u s s a v a n y ú v í z , n a g y m e n n y i s é g ű 
é g v é n y e s a l k a t r é s z e i n é l f o g v a a l e g j o b b e s 

l e g b i z t o s a b b h _ M. „ 
_ ^ L ^ L . dós szénsav tartalmánál fogva f<il6tto kellemes udlt i ' l ta l , 
s s s s s l ^ z « tehát egy háztartásban sem szabadna hiányoznia. 

Főraktár : Budapesten, Lipót-körút 21 a. 

Távírdák. Telephonok. ViUámháritók, 
• " V i l á g í t á s . •- 4870 

Házi és szállodai távírdák 
száraz elemekkel, saját fölszerelésre. 

M i n d e n l a i k u s néhány perez alat t képes villamos e s e n . 
get tyű-vezetést fölállítani, miáltal m i n d e n f ö l s z e r e l ő 
n é l k ü l ö z h e t ő 1 — Készülékek száraz teleppel együt t , 
melyet sohasem kell utántöl teni s jelesen működik, 
vezető sodronynyal és körtével csak 8 f r t o. é. 

Teljes házi telephon-állomás 
jeles te lephonnal , könnyen fáradság 
nélkül a lkalmazható, darabja 

— f 1 3 f r t o . * 

Házi telephonok 
drbja o. é. 2 frt 
50 kr .- tól fólj. 

WS* 

41* 

V*A \\ •Vi. - X ^ teljesen 
\ * 3S>\S^ o. ér t . 4 f r t 5 0 k r . - t ó l följebb. 

Árjegyzékek 
ingyen és bé rm. 

Közönséges 
házi távírdák 

i«sT Villamos órák és zárak 
izzólámpák, accnmnlatorok. 

saját felállításra, 20 frttól 
följebb. — T e l e p e k , s t b . Villámhárítók 

Teljes v i lágí tás i berendezések 
há ló . és lakszobákba, pinczék- és padlásokba, kirakatok- és üz
leti helyiségekbe, galvanikus elemekkel o. é . 30 forinttól följebb. 

W F " H i n t ó - v i l á g i t á s o k a e c u m u l a t o r o k k a l . ~9H 
B i z t o s í t ó v e s e t é k e k t0~ t o l v a j o k é s b e t ö r é s e l ' e n . ~9& 

Neumann W . József 
Bécs, IV., Danliansergasse, elektrotechnikai telep. 

<vv\ 

*izda-«^ e 

korneuburgi állat-táp-por 
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

K ö z e i 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a l e g t ö b b i s 
t á l l ó b a n h a s z n á l a t b a n , é t v á g y h i á n y n á l , r o s s z e m é s z 
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s. a t e h e n e k t e j e l é s é n e k f o 
k o z á s á r a ; l é n y e g e s e n t á m o g a t j a a z á r i a t o k t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e l l e n . 

Ára \ doboznak 70 kr., j doboznak 35 kr. 
BtT Tessék a fönnebbi védjegyre egyelni s határozottan 
Kwizda-fé le korneubnrgi marha-táp-port kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Török József gyógyszert, Bndapest, király^nteza 12. 

Sr. Lengiel Fr.-féle 

iiyii'lalialzsaui. 
Kir. szab. Svédhonra. «« 

Már magában véve azon növényi nedv , 
a mely a nyírfából kifolyik, h a annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legki tűnőbb szépítő szer volt is
meretes, h a azonban ezen nedv a fel

találó utasí tásai szer in t , balzsammá alaki t ta t ik á t , csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos ha tás t . K a e s t e m e g k e n j ü k T e l e 
a i a r e z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k 
n e m é s x r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é e s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat éa hím ló helyeket , ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget , gyengédséget és Üdeséget kölcsönöz; a leg
rövidebb idó alatt- eltávolítja a szeplőt, májfoltot, anyajegyeket , 
or rverességet , borá tká t s a bÖr minden más egyéb tisztátalansá-
g*it. Ara egy korsónak, használa t i utasí tással együt t , 1 frt 60 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bór t gyengéddé s 
finommá teszi s h ivatva van a nyirbalzsam ha tásá t előmozdítani. 

Ara 60 kr . Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-utcza i t. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

Badacsonyi és m \ c w p s z i i 
1 kiló 6 5 k r . , egy 5 kilós posta-kosár vidékre bér
mentve bárhová 3 frt. — M a g y a r cognac kitüuö 
minőségben * 10 ltr. palaczkokban íl irt 1.40, 1.80 és 
4csillagos legfin. 3 frt, ugymint minden fűszert és 
csemegét. Vidékre ingyen csomagolva küld bárhová 

L U F T J Ó Z S E F <« 
FŰSZER- ÉS CSEMEGE-ÜZLETE 

Budapest, IV. ker., Egyetem utcza 9. 

A l a p í t á s i év 1 8 3 4 . 

Compain &. Co. Limoges, 
a hírneves „Cordtal -Compain" 

egyedüli készítői. 
4838-

Compain & Co. Limoges, 
alapítási év 1834, 

a legfio, franczia likőr-kiilöiilegességet 
C h a r t r e u s e , M e n t h e , P r u n e l l i n e , C u r a c a o , Q l u g n o t e t s t b . t 

továbbá a legkiválóbb kliiiikusolitól leghirnevesebb bygienikus likör-készíty 
menynek elismert „ C o r d i a l - C o m p a i n " kéazitőL 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 

GAIGER FÜLÖP J,. 
Bécs , I I . , P r a t e r s t r a s s e 7 . 

4782 FERNET-BRANCA 
(GYOMORKESERŰ), 

KÜLÖNLEGESSÉG BRANCA TESTVÉREKTŐL, 
MILANÓBAN, 

mint a kik egyedül bírják e gyomorkeserű gyártásának 
receptjét. Kitüntetve minden világkiállításon ! 

Egy család sem nélkülözheti. 
Számos bizonyítvány első orvosi tekintélyektől, ajánlja 
a m i l a n ó i B r a n c a T e s t v é r e k „ F e r n e t - B r a n c a " -
jának használatát. A F e r n e t - B r a n c a az emésztést 
rendkívül megkönnyebbíti; különösen élénkíti az ét
vágyat s szíkviz, flrmösbor, kávé s több efélékkel kelle
mes, frissítő italt szolgáltat. W f " Óvakodjunk értékte
len utánzatoktól, s ügyeljünk, hogy minden ragjegyen a 
F r a t e l l i B r a n c a & C o . ezég harántul átirva legyen. 

• Kapható minden csemege-kereskedésben, 
káve'há%akban stb. 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 
SCARANO F. 

Jfiécs, VII., Zollergassé Nr. 35. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
h o g y r o s s z g y o m r u k a t k i r e p e r á l j á k é s ú j r a j ó l e m é s z s z e n e k é s 
e r r e e l k ö l t e n e k — n é h a h i á b a , e g y v a g y o n t ; p e d i g e z t a c z é l t 
otthon k é n y e l e m - n n n n m « « < « « « « ' h a s z n á l a t a á l ta l , 
b e n , k e v é s k ö l t - P E P S I N - R O R m e l y ö z Ae / t m e g -
s é g g e l e l é r i k a f i * * * * A * * * 1 * W W « » e m é s z t e n i s e g i t 
é s a g y o m o r t r ö v i d i d ő n t ö k é l e t e s e n h e l y r e á l l í t j a . — Az é n 
p e p s i n b o r o m k e d v e s i z e , é s h a t á s a k i n e m m a r a d . E g y üveg 

ára 1 f r t 2 0 k r . , 5 ü v e g f r a n c o k ü l d v e 6 fr t . 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m ü v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r . 1 ü v e g 1 fr t 2 0 k r . , 5 ü v e g 
franco k ü l d v e 6 f r t é s S e r a i l - a r c z k e n ó c s s z e p l ő e l l e n egy 

t é g e l y 70 k r . , f r a n c o k ü l d v e 1 f r t 5 k r . « 1 5 

MANSUET PELLET 
Gyár: Bécs, X., Sieghardtsburggasse, 35. 
Műszaki iroda: Bécs, IV., Hechteng., 10. 

Különlegességek 

SZELLŐZTETŐ- ÉS FŰTÉSI BERENDEZÉSEKBEN. 
Mindennemű szellőztetek kivitele. 

Készít és nagy raktárt tart csakis szilárdan készített 

KERTI ES TŰZI FECSKENDŐKBŐL. 4872 

Elvállal szellőztetőket egész udvarok, gyárak stb. 
számára; mindennemű teljes szivattyú-telepek, a 

legolcsóbb árakon. 
90~ Bármely tudakozódásra a leggyorsabb válasz
adás; minden megbizás pontosan teljesíttetik. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
: ! —, — - " 

HY©EA 
hajbalzsam. 

E hasonlí thatat lan készítmény arösiti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ő s i h a j n " 
fiatalos s z í n é t és s x é p s é g r é t TISI-
szaadja. V e m f e s t ő s z e r — I"*?.1" 
h a t á s a a h a j g y ö k é r r e m a k o d l s -

O m n i tekintélyektől a j á n l v a . 
1 p a l a c s k k a l frt 8 . 5 0 . - P * 0 * * : 
ü v e g - c s e f r t 1 . 5 0 . Egyedüli eUroz"0 

Dimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
•861 Védjegy. 

PrankliD-TárBukt nyomdája. (Budapest, Egyetem-titcza 4. ez.) 

39. SZÁM. 1892. BUDAPEST, SZEPTEMBER 25. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
BlöfizeUsi feltételek: VASABNAPI UJSAG és 1 egész évre 1 2 frt I 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt i fél évre _ 6 • | 
Csapén a VASABNAPI UJSAG 

egész évre S frt .. . ^ , „ , „ , . . „ , ^ . „ . « „ „ I egész étre 5 . ! Külföldi előfizetésekhez a postailag 
*,. - 1 Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ~" . _ _ - . \ ~T 

félévre _ 4 i | I félévre — 2 . o O meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A P É C S I H A D G Y A K O R L A T O K . 
Katonai tudósítónktól. 

k z IDÉN a Pécs vidékén tervezett nagy hadgya-
\ korlatok, a melyekben két egész hadtest 

X. A. vett volna részt, részint a rendkívüli hőség, 
részint pedig a kholera veszélye miatt 0 Felsége 
parancsára elmaradtak, s csak egy lovas hadosz
tály (két dandár, vagyis négy ezred) s néhány 
gyalogezred a hozzávaló tüzérséggel vettek részt 
a szeptember 13., 14. és 15-én lefolyt kisebb 
szabású gyakorlatokon. 

A lovasság kizárólag szabadban táborozott, 
mig a gyalogság részint sátrakban a mezőn, ré
szint pedig faluhelyeken volt elszállásolva. A 
legénység maga szállította sátrait, a mi a nagy 
hőségben elég terhes dolog volt. 

Az első napon, szeptember 13-án, a lovashad

osztály, — mintegy 4600 huszár, — a Darány 
melletti nagy rétségre vonult ki s reggeli öt óra
kor század-oszlopokban felállott. 

Ily nagyszámú lovasság még háború idején is 
ritkán szokott egy helyen együtt lenni, s akkor 
is a felállítás a körülményekhez mérten törté
nik, mig ezen alkalommal az egész hadosztályt 
egy végtelen hosszú arczvonalban, mély töme
gekben és szorosan zárt oszlopokban lehetett 
látni, mi meglepő képet nyújtott. 

A király szokott pontosságával már 8 ómkor 
a darányi vasúti állomásra ért, hol kedvencz 
sárga paripájára ülvén, katonai kiséretével a 
gyakorló térre vágtatott. Itt a 13-dik huszár
ezred élén Jenő főherczeg fogadta ő felségét, 
mig báró Normann tábornok és hadosztálypa
rancsnok a szokásos jelentést megtette. 

Noha az ezredek a megelőző napokon teljes 

felszereléssel az iszonyú hőségben nagy utat tet
tek, — így például a 13-ik huszárezred Buda
pestről menetelt a darányi táborba, — a lovak 
kitűnő kondiczióban és szépek voltak. A had
osztály dandáronként és ezredenként több igen 
sikerült osztály- és század-mozdulatot végzett, 
melyek lefolyása alatt a magyar huszárságot 
különösen jellemző könnyed nyugodtság s fesz
telen szüárdság mindenkire a lehető legjobb 
hatást tette. A hadosztály elvonulása a király 
előtt lépésben, ügetésben, utoljára pedig vág
tatva történt, a nélkül, hogy egyetlen egy botlás 
vagy esés fordult volna elő. A nagyszerű jelene
tet sok ezer ember nézte, kik a csapatokkal egy
idejűleg gyalog, kocsin és lóháton vonultak ki 
a darányi végtelen rétségre. Az elvonulás után 
ő felsége a helyszínén rövid értekezletet tartott, 
melynek végén a jelenvolt parancsnokoknak ki-

Jantyik Mátyás rajza. 

A P É C S I H A D G Y A K O R L A T O K B Ó L : A KIRÁLY ÉS KATONAI KÍSÉRETE. 


